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SAFETY INSTRUCTIONS

SYMBOL EXPLANATION

Read the user manual before use.

The exclamation point within an equilateral triangle is 
intended to alert the user to the presence of important 
operating and maintenance (servicing) instructions in the 
literature accompanying the appliance.

The lightning flash with arrowhead symbol, within an 
equilateral triangle is intended to alert the user to the 
p
products enclosure that may be su�cient magnitude to

resence of uninsulated “dangerous voltage” within the 

constitute a risk of electric shock to the persons.

WARNING! Hot surface. The appliance generates heat 
and escaping steam during use. Take proper measures to 
prevent injury, burn or fire.

 - This appliance is a Group 2 Class B ISM equipment. Group 2 contains 
all ISM (Industrial, Scientific and Medical) equipment in which radio-
frequency energy is intentionally generated and/or used in the form 
of electromagnetic radiation for the treatment of material, and spark 
erosion equipment.

 - Class B equipment is suitable for use in domestic establishments and 
directly connected to the low voltage power supply network.

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE 
ENERGY
-

-

-

Do not attempt to operate this oven with the door open since this can
result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to
break or tamper with the safety interlocks.
Do not place any object between the oven front face and the door or 
allow soil or cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.
WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be 
operated until it has been repaired by a competent person.
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ADDENDUM
If the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness, its surface 

dangerous situation.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons or exposure to 
excessive microwave oven energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:

-

-

-
-

-

-

-

Read and follow the specific: "PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE
EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY".
This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children unless they are 
aged from 8 years and above and supervised.
Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

lamp to avoid the possibility of electric shock.
The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance 
is operating.
Don't use under the worksurface and that it must not be subject to 
spillage from containers onto surfaces under which the appliance is 
installed.

-

-

-

WARNING: It is hazardous for anyone other than a competent person to 
carry out any service or repair operation that involves the removal of a 
cover which gives protection against exposure to microwave energy.
WARNING: Liquids and other foods must not be heated in sealed 
containers since they are liable to explode.
This appliance is intended for domestic use only. 

could be degraded and a�ect the lifespan of the apparatus and lead to a

WARNING: Ensure that the appliance is switched o� before replacing the
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-

-

-

-

-

-

-
-

-

When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the 
oven due to the possibility of ignition.
The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying 
of food or clothing and heating of warming pads, slippers, sponges, 
damp cloth and similar can lead to risk of injury, ignition or fire.

door closed in order to stifle any flames.
Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling,
therefore care must be taken when handling the container.
The contents of feeding bottles and baby food jars shall be stirred or 
shaken and the temperature checked before consumption, in order to 
avoid burns.
Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in
microwave ovens since they can explode, even after microwave heating 
has ended.
The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed.
Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to 

appliance and possibly result in a hazardous situation.
Only use the temperature probe recommended for this oven. (For ovens
provided with a facility to use a temperature-sensing probe.)

-
-

Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.
Metallic containers for food and beverages are not allowed during
microwave cooking.

-

-
-

Care should be taken not to displace the turntable when removing 
containers from the appliance. (For fixed appliances and built-in 
appliances being used equal or higher than 900mm above the floor and
having detachable turntables. But this is not applicable for appliances 
with horizontal bottom hinged door.)
The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.
WARNING: When the appliance is operated in the combination mode, 
children should only use the oven under adult supervision due to the 
temperatures generated.

If smoke is observed, switch o� or unplug the appliance and keep the

deterioration of the surface that could adversely a�ect the life of the
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-

-
-

-

-

-

-

-
-
-

-

WARNING: Accessible parts can become hot during use. Young children
should be kept away.
Steam cleaner is not to be used.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the 
oven door glass since they can scratch the surface, which can result in 
shattering of the glass.
WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during use.
Care should be taken to avoid touching heating elements. Children less 
than 8 years of age shall be kept away unless continuously supervised.
During use the appliance becomes hot.
Care should be taken to avoid touching heating elements inside the oven.
The appliance must not be installed behind a decorative door in order to 
avoid overheating. (This is not applicable for appliances with decorative 
door.) If, for cleaning, the user sets the control to a position higher than 
that for normal cooking purposes, the surfaces may get hotter than usual 
and children should be kept away.
The microwave oven must be operated with the decorative door open.
(For ovens with a decorative door.)
The microwave oven is intended to be used built-in.
Surface of a storage drawer can get hot.
WARNING: Ensure that the cavity does not contain any items or utensils
that are not suitable for the use with the microwave oven before you 
operate the appliance.
WARNING: Do not use the cavity for storing combustible products, cooking
utensils, or food and similar when the microwave oven is not in use.

-

-

The cavity lighting is a main function, which can facilitate users to clean 
and observe the food being cooked, etc. When users no longer need the 
lighting, for energy conservation, please close the oven door, the light will 

Do not operate the microwave oven when empty: Avoid running the 
microwave without food inside to prevent overheating and potential 
damage to the cavity.

turn o� automatically at this time. (For the oven with the cavity lighting.)
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-

-

-

-

-

-

Creation of sparks: Metal - e.g. a spoon in a glass - must be kept at least 
2 cm from the oven walls and the inside of the door. Sparks could 
irreparably damage the glass on the inside of the door.
Water in the hot cooking compartment: Never pour water into the hot 
cooking compartment. This will cause steam. The temperature change 
can cause damage.
Moist food: Do not store moist food in the closed cooking compartment 
for long periods. Do not use the appliance to store food. This can lead to 
corrosion.
Cooling with the appliance door open: Only leave the cooking 
compartment to cool with the door closed. Do not trap anything in the 
appliance door. Even if the door is only slightly ajar, the fronts of adjacent 
units may be damaged over time.
Heavily soiled seal: If the seal is very dirty, the appliance door will no 
longer close properly during operation. The fronts of adjacent units could 
be damaged. Always keep the seal clean.
Operating the microwave without food: Operating the appliance without 
food in the cooking compartment may lead to overloading. Never switch 
on the appliance unless there is food in the cooking compartment. 
An exception to this rule is a short crockery test (see the section 
"Microwave, suitable crockery").

Causes of damage
Caution!

- Do not use the microwave oven continuously for an extended period, as 
it may activate the overheating protection mechanism and stop heating. 
Once the oven has cooled down, it can be used again.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
HOUSEHOLD USE ONLY
(NOT FOR COMMERCIAL USE)
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-

-

-

-

-

-

Using the appliance door for standing on or placing objects on: Do not 
stand or place anything on the open appliance door. Do not place 
ovenware or accessories on the appliance door.
Transporting the appliance: Do not carry or hold the appliance by the 
door handle. The door handle cannot support the weight of the appliance 
and could break.
Microwave popcorn: Never set the microwave power too high. Use a 
power setting no higher than 600 watts. Always place the popcorn bag 
on a glass plate. The disc may jump if overloaded.
Liquid that has boiled over must not be allowed to run through the 
turntable drive into the interior of the appliance. Monitor the cooking 
process. Choose a shorter cooking time initially, and increase the cooking 
time as required.
The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed 
since they may explode, even after microwave heating has ended.
Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to 

appliance and possibly result in a hazardous situation.
deterioration of the surface that could adversely a�ect the life of the



10 ENGLISH

INSTALLATION

Fitted units
-
-

-
-

-

-
-

-
-

This appliance is only intended to be fully fitted in a kitchen.
This appliance is not designed to be used as a tabletop appliance or 
inside a cupboard.
The fitted cupboard must not have a back wall behind the appliance.
A gap of at least 45 mm must be maintained between the wall and the 
base or back panel of the unit above.
The fitted cupboard must have a ventilation opening of 250 cm2 on the 
front. To achieve this, cut back the base panel or fit a ventilation grille.
Ventilation slots and intakes must not be covered.
The safe operation of this appliance can only be guaranteed if it has been 
installed in accordance with these inatallation instructions.
The fitter is liable for any damage resulting from incorrect installation.
The units into which the appliance is fitted must be heatresistant up 90°C.

Installation dimensions
The dimensions in the figures are in mm.

Ventilation openings 
behind, min. 250 cm2

Ventilation area in 
the base min. 250 cm2

Ventilation 
in the base 
min. 250 cm2

Back
panels
open Back

panel
open

Note: 
There should be gap above the oven.
The microwave oven must not be installed or placed at a height of less than 
850 mm above the floor.

min 45

Cupboard feetVentilation grid

min 45

50

min.
550

600
560+8

560+8

460+2

450+2

min.
550
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Building in
- Do not hold or carry the appliance by the door handle. The door handle 

-
-
-
-

-

Fully insert the appliance and centre it.
Do not kink the connecting cable.
Screw the appliance into place.
The gap between the worktop and the appliance must not be closed by
addtional battens.
Don't use under the work surface and that it must not be subject to
spillage from containers onto surfaces under which the appliance is
installed.

1.  Carefully push the oven into the box, making sure that it is in the centre.
2. Open the door and fasten the microwave with the screws that were 
    supplied.

454
454

419 (*20)

* 20 mm for metal fascias

450

min. 550

min. 10

595
568

Important information
The appliance is designed to be permanently installed with a three-pin power 
cord and may only be connected by a licensed expert in accordance with the 
connection diagram.
Only a qualified electrician who takes the relevant regulations into account 
may replace the power cord.
Do not use multiple plugs, power strips or extensions. Overloading causes a 
risk of fire.
If the connection is no longer accessible following installation, an all-pin 
isolating switch with a contact gap of at least 3 mm must be provided.

cannot hold the weight of the appliance and may break o�.
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Connect the wires of the mains power cord in accordance with the following 
colour coding:
Green and yellow 
Blue 
Brown

Earth wire        (E)
Neutral wire (N) 
Live (L)

Do not connect the appliance using a 13 A plug or protect it with a 13 A fuse. 
The appliance must be protected using a fuse that is rated 16 A or higher. 
The appliance must be disconnected from the power supply during all 
installation work.When the appliance is installed, protection must be provided 
against accidental contact in the future.

ex_liangwy17
矩形
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YOUR NEW APPLIANCE

Use this section to familiarise yourself with your new appliance.
The control panel and the individual operating controls are explained. 
You will find information on the cooking compartment and the accessories.

The touch keys are used to set the various additional functions.
On the display, you can read the values that you have set.

Note:
Touch and hold the and keys for approx. 3 seconds to activate the childproof 
lock. And the oven will not react to any settings.

Control panel

Touch keys and display

Symbol Function

Power/Weight

Rapid preheating

ON/OFF

Temperature/Auto menu

Clock/Timer

Start/Pause
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Function selector
Use the function selector to set the type of heating.

Symbol Use

Grill

Microwave+
Convection

Microwave+Grill

Microwave Defrost, reheat and cooking.

For baking sponge cakes in baking tins, flans and 
cheesecakes as well as cakes, pizza and small 
baked items on the baking tray. 50 maintain the 
taste of food after heat preservation of 1-2 hours.

Poultry goes brown and crispy.
Baked casseroles and grilled dishes work out 
best using this setting.

Select between the levels high, medium or low. 
This is ideal if you wish to grill several steaks,
sausages, pieces of fish or slices of bread.

Use this function to cook meals quickly and at the 
same time give the meal a brown crust.

Use this function to roast meals quickly.
And at the same time use the function of 
convection.

Poultry goes brown and crispy.
Baked casseroles and grilled dishes work out best 
using this setting. And use the function to roast 
meals evenly.

15 cooking programmes.
Call up the selection of automatic programmes.

+

+

Grill with fan

Convection

Auto-programs

Microwave+
Grill Fan+
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Parameter selector
Use the selector to set the parameters.

Cooling fan
Your appliance has a cooling fan. The cooling fan switches on during 
operation. The hot air escapes above the door.
The cooling fan continues to run for a certain time after operation.

Caution!
Do not cover the ventilation slots. Otherwise, the appliance will overheat.

Parameter Function

Auto menu

Temperature

Select 15 automatic programmes.
From P 01 to P 15.

Select the temperature of cooking (OC)

Weight Set the weight of cooking.

Time Set the time of cooking.

Microwave Select microwave power: 900W, 90W
180W, 360W and 600W

.
: 40,100,105,110...230
: 100,105,110...230

:
: 100,105,110...230

40,100,105,110...230+
+

Notes:
-  The appliance remains cool during microwave operation. The cooling fan 
    will still switch on. The fan may run on even when microwave operation has 
    ended.
-  Condensation may appear on the door window, interior walls and floor. 

    Wipe away the condensation after cooking.
    This is normal and does not adversely a�ect microwave operation.
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Accessories
Baking rack
For grilling, e.g. steaks, sausages and for toasting 
bread.
We recommend using the rack together with the 
baking tray when cooking items on the rack which 
might drip.

Note:
Type and quantity of accessories is suject to actual 
demand.
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OPERATION

Here you will find everything you need to do before using your oven to 
prepare food for the first time. First read the section on Safety information.

Setting the clock
Once the appliance is connected, "00:00" will blink(hour section flashing),
the buzzer will ring. 
Set the clock.
1.  Turn the         knob to set the hour figures.
2. Touch the         key to confirm.
3. Turn the         knob to set the minute figures.
4. Touch the         to confirm. The time is set.

Heating up the oven
To remove the new cooker smell, heat up the oven when it is empty and 
closed. One hour with         convection at 230°C is ideal.
Ensure that no packaging remnants have been left in the cooking
compartment.

2. Turn the         knob to         to enter the heating mode.
    The default function is         convection function.
3. Touch the            key. Turn the        knob to set the temperature to 230°C.
4. Touch the        key. Turn the        knob to set the cooking time to "01:00hr".
5. Touch the        key. The oven begins to heat up.

Cleaning the accessories
Before you use the accessories for the first time, clean them thoroughly with 
hot soapy water and a soft dish cloth.

Notes:
-  In standby mode, if you want to adjust the clock, touch and hold        for 
    three seconds to enter clock-setting mode.
-  The clock is a 24-hour display.

BEFORE USING THE APPLIANCE FOR THE FIRST TIME

1.  In the o� state, touch the         key once.
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Example:         Convection at 200°C for 25 minutes.

2. Turn the         knob to         to enter the heating mode.
    The default function is         convection function.
3. Touch the              key. The default temperature 180OC will appear.
    Turn the         knob to set the temperature to 200OC.
4. Touch the        key. Turn the         knob to set the cooking time to "25:00min".
5. Touch the        key. The oven begins to heat up.

There are various ways in which you can set your oven. Here we will explain 
how you can select the desired type of heating and temperature or grill 
setting. You can also select the oven cooking time for your dish.
Heating mode is available for the following types of heating:

HEATING MODE

Convection
Grill with fan
Grill

Setting convection mode

Operation is suspended. After closing the door, touch the        key. Operation 
continues.

Opening the oven door during operation

Touch the         key to pause operation. Then touch the         key to continue 
operation.

Pausing operation

This can be done at any time. Touch the        key. Turn the        knob to change 
the cooking time.

Changing the cooking time

This can be done at any time.
Touch the              key for the new temperature setting.
Turn the         knob to set the temperature.

Changing the temperature

Cancelling operation
This can be done at any time. Touch the        key to enter into the o� state.
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A signal sounds. The        symbol in the display blinks. Put your dish in the 
oven.

With rapid preheating, your oven reaches the set temperature particularly 
quickly.
Rapid preheating is available for the following types of heating:

To ensure an oven cooking result, only put your food in the cooking 
compartment when the preheating phase is complete.
1.  Setting the type of heating and temperature.
2. Touch the         key.
    The symbol        lights up in the display.
3. Touch the        key.
    The oven begins to heat up.

RAPID PREHEATING

Microwave+Grill Fan

Grill with fan

+

Convection

Microwave+Convection+

The preheating process is complete

During setting the rapid preheating function, touch the        key can cancel the 
function.
During rapid preheating, touch the        or the        can cancel the function. 
Also you can open the door to cancel the function.

Cancelling rapid preheating

Notes:
-  The rapid preheating function only works if you have already chosen one of 
    the modes above. During preheating, the microwave function is switched 

-  Only when you can hear alarm and preheating icon is blinking you can 
    open the door and put food inside.
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You will find information about ovenware and how to set the microwave.

THE MICROWAVE

Note:
In the Expert Cooking Guide, you will find examples for heating and cooking 
with the microwave oven.

Suitable ovenware
Suitable dishes are heat-resistant ovenware made of glass, glass ceramic, 
porcelain, ceramic or heat-resistant plastic. These materials allow 
microwaves to pass through.

Caution!
Creation of sparks: metal – e.g. a spoon in a glass – must be kept at least 2cm 
from the oven wa lls and the inside of the door.
Sparks could destroy the glass on the inside of the door.

You can also use serving dishes. This saves you having to transfer food from 
one dish to another. You should only use ovenware with decorative gold or 
silver trim if the manufacturer guarantees that they are suitable for use in 
microwaves.
Unsuitable ovenware
Metal ovenware is unsuitable. Metal does not allow microwaves to pass 
through. Food in covered metal containers will remain cold.

Notes regarding ovenware

Do not switch on the microwave unless there is food inside. The following 
ovenware test is the only exception to this rule.
Perform the following test if you are unsure whether your ovenware is 
suitable for use in the microwave:
1.  Heat the empty ovenware at maximum power for ½ to 1minute.
2. Check the temperature occasionally during that time.
    The ovenware should still be cold or warm to the touch.
    The ovenware is unsuitable if it becomes hot or sparks are generated.

Ovenware test

Microwaves are converted to heat in foodstu�s. The microwave can be used
solo, i.e. on its own, or in combination with a di�erent type of heating.
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Use the key            and        knob to set the desired microwave power.

Example: Microwave power setting 360 W, cooking time 17minutes.

    microwave power 900W will appear.
    And the default cooking time will blink.
2. Turn the        knob to adjust the cooking time to " 17:00min ".
3. Touch the             key to activate the microwave power.
    Turn the        knob to adjust the microwave power to 360W.
4. Touch the        key.
Operation begins. The cooking time starts counting down in the display.

Microwave power settings

Changing the cooking time
This can be done at any time. Touch the        key. Turn the        knob to change 
the cooking time.

Microwave output in watts Use

90 W Defrosting delicate foods.

180 W Defrosting food and continued cooking.

360 W Cooking meat and fish or heating delicate
foods.

600 W Heating and cooking food.

900 W Heating liquids.
The maximum power setting is not 
designed for heating food.

Notes:
-  When you touch a key, the selected power lights up.
-  The microwave power can be set to 900watts for a maximum of 30minutes. 
    With all other power settings a maximum cooking time of 1hour 30minutes is 
    possible.

SETTING THE MICROWAVE

1.  In the o� state, touch the        key to enter microwave function. The default
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Changing the microwave power setting
This can be done at any time.
Touch the             key for the new microwave power setting.
Turn the        knob to set the microwave power.

Pausing operation
This can be done at any time.
Touch the        key briefly. The oven is paused. Touch the        key again to 
continue operation.

Cancelling operation

Notes:
-  When you set the function selector to        , the highest microwave power 
    setting always lights up as the suggested setting.
-  If you open the appliance door during cooking, the fan may continue to run.

This involves simultaneous operation of the grill/convection and the
microwave. Using the microwave makes your dishes ready more quickly, but 
they are still nicely browned.
Combination mode isavailable for the following types of heating:

Example: Set the microwave+convection mode to 200°C for 15 minutes.

2. Turn the        knob to               to enter the combination mode.
            and        will appears in the display.
3. Touch the             key. The default temperature 180 C will blink.
    Turn the        knob to set the temperature to 200°C.
4. Touch the        key. Turn the        knob to set the cooking time to "15:00min".
5. Touch the            key. Turn the        knob to set the desired microwave 
    power.

COMBINATION MODE

Microwave+Grill Fan

+

+

Microwave+Convection
Microwave+Grill+

+

This can be done at any time. Touch the        key to enter into the o� state.

°

ex_liangwy17
矩形
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Operation is suspended. After closing the door, touch the        key briefly.
The programme will then continue.

6. Touch the        key. The oven begins to heat up.
Appliance operation begins. The cooking time starts counting down.
The cooking time has elapsed.
A signal sounds. Combination mode has finished.

Opening the oven door during cooking

Pausing operation
Touch the        key briefly. The oven is paused. Touch the        key again to 
continue operation.

Changing the cooking time
This can be done at any ny time. Touch the        key. Turn the        knob to 
change the cooking time.

Changing the microwave power setting
This can be done at any time.
Touch the            key for the new microwave power setting.
Turn        to set the microwave power.

Changing the temperature
This can be done at any time.
Touch the            key for the new temperature setting. 
Turn the         knob to set the temperature.

Cancelling operation

The automatic programmes enable you to prepare food very easily. 
You select the programme and the weight of your food. The automatic 
programme makes the optimum setting. You can choose from 15 
programmes.

AUTOMATIC PROGRAMMES

Tips on configuring the settings for dishes.

This can be done at any time. Touch the        key to enter into the o� state.
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Follow these tips to achieve optimal cooking results.

Auto Menu

-  Only use food that is in perfect condition.
-  Only use meat at refrigerator temperature.
-  Only use frozen food straight from the freezer.
-  Take the food out of its packaging and weigh it. If you cannot set the exact 
    weight on the appliance, round the weight up or down.
-  Place the food in the cold cooking compartment.
-  Always use microwave-safe, heat-resistant cookware, for example made  
    of glass or ceramic.

2. Turn the        knob to        to enter the automatic programmes.
    The first programme number appears in the display.
3. Turn the        knob to select the programme number.
    15 auto menus are available.
4. Touch the            key.
5. Turn the        knob to set the weight, cooking time will shown.
6. Touch the        key. The programme starts. You can see the cooking time 
    counting down .

Defrost

No. Foods

Minced 
meat

After turning, remove any
minced meat that has already 
defrosted.

turning and under no
circumstances use it for other 
purposes or allow it to come 
into contact with other foods.

0.2-1.0

Pieces of 
meat

0.2-1.0

turning and under no
circumstances use it for other 
purposes or allow it to come 
into contact with other foods.

Poultry in
potion

0.4-1.8

Weight range in (kg) Information

1.  In the o� state, touch the        key once.
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Bread should only be defrosted
in the required amounts, as it 
quickly becomes stale. If 
possible, separate the slices.

Bread 0.2-1.0

Cooking programmes

No. Foods

Rice Do not use boil-in-the-bag
rice. Rice foams a lot during 
cooking. Enter the uncooked 
weight (without liquid). 
Add two to two and a half 
times the amount of liquid to 
the rice.

0.05-0.2

Boiled
potatos

Cut into pieces of equal size. 
Add 1 tbsp water per 100 g.

0.15-1.0

Vegetables Cut into pieces of equal size. 
Add 1 tbsp water per 100 g.

0.15-1.0

Weight range in (kg) Information

Combi cooking programmes

No. Foods

Bake, deep 
frozen

The bake should not be
thicker than 3 cm.

0.4-1.2

Poultry Breast side down.0.5-2.0

Roastbeef, 
medium ----0.5-1.5

Roast
Pork ----0.5-2.0

Lamb, 
medium

Shoulder joint or boned
leg of lamb0.8-2.0

Weight range in (kg) Information
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The meat loaf should not be 
thicker than 7 cm.Meatloaf 0.5-1.5

Scale the fish beforehand.
Place the fish in the cookware
in its "swimming position".

Fish 0.3-1.0

Add one part rice, three parts 
water, four parts vegetables.
Only use fresh ingredients. 
Only enter the weight of the 
rice.

Hotpot 
with rice 0.05-0.2

Your oven has various time-setting options.

The cooking time for your meal can be set on the oven. When the cooking 

time cannot be accidentally exceeded.
The oven starts. The cooking time counts down in the display.
The cooking time has elapsed
An audible signal sounds. The oven stops heating.

Setting the cooking time

1.  Touch and hold the        key for 3 seconds in waiting state.
    The actual time disappear and then the time will blink in the display.
2. Turn the        knob to set the new time and touch the        key to comfirm the 
    setting.

Changing the clock

time has elapsed, the oven switches itself o� automatically. This means that
you do not have to interrupt other work to switch o� the oven. The cooking
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Requirement: No cooking time should be set and the function selector is in the 

Touch and hold the           and        keys for approx. 3 seconds.
The        symbol appears in the display. The childproof lock is activated.

The oven has a childproof lock to prevent children switching it on accidentally.
The oven will not react to any settings.

CHILDPROOF LOCK

Switching on the childproof lock

Touch and hold the           and        key for approx. 3 seconds.
The        symbol on the display goes out. The childproof lock is deactivated.

Switching o� the childproof lock
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CARE AND CLEANING

With careful care and cleaning your microwave oven will retain its looks and 
remain good order. We will explain here how you should care for and clean 
your appliance correctly.

Penetrating moisture may cause an electric shock. 
Do not use any high-pressure cleaners or steam cleaners.

Risk of electric shock.!

Let the appliance cool down.

Risk of burns!

Microwave energy may escape if the cooking compartment door or the door 
seal is damaged. Never use the appliance if the cooking compartment door 
or the door seal is damaged. Contact the after-sales service.

Risk of serious damage to health!

Notes:

-  Shadows on the door panel which look like streaks, are caused by 
    reflections made by the oven light.
-  Unpleasant odours, e.g. after fish has been prepared, can be removed very 
    easily. Add a few drops of lemon juice to a cup of water. Place a spoon into 
    the container as well, to prevent delayed boiling. Heat the water for 1 to 2 
    minutes at maximum microwave power.

-  sharp or abrasive cleaning agents.
-  metal or glass scrapers to clean the glass in the appliance door.
-  metal or glass scrapers to clean the door seal.
-  hard scouring pads and sponges
-  cleaning agents with high concentrations of alcohol.

cleaning agent, observe the information in the table. Do not use.

Wash new sponge cloths thoroughly before use.
Allow all surfaces to dry thoroughly before using the appliance again.

Cleaning agents

Never clean the appliance immediately after switching o�.

-  Slight di�erences in colour on the front of the appliance are caused by the
    use of di�erent materials, such as glass, plastic and metal.

To ensure that the di�erent surfaces are not damaged by using the wrong
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Area Cleaning agents

Appliance front Hot soapy water:
Clean with a dish cloth and dry with a soft cloth. 
Do not use glass cleaners or metal or glass 
scrapers for cleaning.

Appliance front with
stainless steel

Hot soapy water:
Clean with a dish cloth and dry with a soft cloth. 
Remove flecks of limescale, grease, starch and 
albumin (e.g. egg white) immediately. 
Corrosion can form under such residues. 
Special stainless steel cleaning agents can be 
obtained from the after-sales service or from
specialist shops. Do not use glass cleaners or 
metal or glass scrapers for cleaning.

Cooking
compartment

Hot soapy water or a vinegar solution:
Clean with a dish cloth and dry with a soft cloth.
If the oven is very dirty: Do not use oven spray or 
other aggressive oven cleaners or abrasive 
materials. Scouring pads, rough sponges and 
pan cleaners are also unsuitable. These items 
scratch the surface. Allow the interior surfaces to 
dry thoroughly.

Recess in cooking
compartment

Damp cloth:
Ensure that no water seeps through the turntable 
drive into the appliance interior.

Wire racks Hot soapy water:
Clean using stainless steel cleaning agent or in 
the dishwasher.

Door panels Glass cleaner:
Clean with a dish cloth. Do not use a glass 
scraper.

Seal Hot soapy water:
Clean with a dish cloth, do not scour. Do not use 
a metal or glass scraper for cleaning.
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MALFUNCTION TABLE

Malfunctions often have simple explanations. Please refer to the malfunction 
table before calling the after-sales service.
If a meal does not turn out exactly as you wanted, refer to the Expert Cooking 
Guide section, where you will find plenty of cooking tips and tricks.

Incorrect repairs are dangerous. Repairs may only be carried out by one of 
our trained after-sales engineers.

Risk of electric shock!

Malfunction table

Problem Possible cause

The appliance 
does not work.

Faulty circuit breaker.

Remedy/information

Look in the fuse box and check 
that the circuit breaker for the 
appliance is in working order.

The appliance 
does not work.
    appears in the 
display panel.

Childproof lock is 
active.

Deactivate the childproof lock 
(see section: Childproof lock).

The microwave 
does not switch 
on.

Door not fully closed. Check whether food residue or 
debris is trapped in the door.

It takes longer 
than before for 
the food to heat 
up in the 
microwave.

The selected 
microwave power 
level is too low.

Select a higher power level.

A larger amount than 
usual has been placed 
in the appliance.

Double the amount = almost 
double the cooking time.

Plug not plugged in. Plug in the plug.

The food was colder 
than usual.

Stir or turn the food during 
cooking.

Power cut Check whether the kitchen 
light works.
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Problem Possible cause

Turntable grates 
or grinds.

Dirt or debris in the 
area around the 
turntable drive.

Remedy/information

Clean the rollers under the 
turntable and the recess in 
the oven floor thoroughly.

A particular 
operating mode 
or power level 
cannot be set.

The temperature, 
power level or 
combined setting is 
not possible for this 
operating mode.

Choose permitted settings.

appears in 
display panel.

The thermal safety 

has been activated.

Call the after-sales service.

appears in 
the display 
panel.

The thermal safety 

has been activated.

Call the after-sales service.

appears in 
the display 
panel.

Rapid heating has 
failed.

Call the after-sales service.

 

 

the switch-o� function

switch-o� function
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ACRYLAMIDE IN FOODSTUFFS

Acrylamide is mainly produced in grain and potato products that are heated 
to high temperatures, such as potato crisps, chips, toast, bread rolls, bread, 
fine baked goods (biscuits, gingerbread, cookies).

Tips for keeping acrylamide to a minimum when 
preparing food.

General Keep cooking times to a minimum. Cook meals 
until they are golden brown, but not too dark. 
Large, thick pieces of food contain less 
acrylamide.

Baking biscuits
Oven chips

Max. 200°C in Top/bottom heating or max. 
180°C in 3D hot air or hot air mode. Max. 190°C 
in Top/bottom heating or ma x. 170°C in 3D hot 
air or hot air mode. Egg white and egg yolk 
reduce the formation of acrylamide. Distribute 
thinly and evenly over the baking tray. Cook at 
least 400 g at once on a baking tray so that the 
chips do not dry out.

Which foods are a�ected?
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ENERGY AND ENVIRONMENT TIPS

Here you can find tips on how to save energy when baking and roasting and 
how to dispose of your appliance properly.

-  Only preheat the oven if this is specified in the recipe or in the operating 
    instruction tables.
-  Use dark, black lacquered or enamelled baking tins. They absorb the heat 
    particularly well.
-  Open the oven door as infrequently as possible while you are cooking, 
    baking or roasting.
-  It is best to bake several cakes one after the other. The oven is still warm. 
    This reduces the baking time for the second cake.
    You can also place two loaf tins next to each other.

    end of the cooking time and use the residual heat to finish cooking.

Saving energy

Dispose of packaging in an environmentally-friendly manner.
This appliance complies with European Directive 2002/96/EC on 
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). The directive 
gives a framework for the collection and recycling of old 
appliances, which is valid across the EU.

Environmentally-friendly disposal

-  For longer cooking times, you can switch the oven o� 10 minutes before the
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SPECIFICATIONS

Model name COMW44LB

Power supply 220-230V AC 50Hz

Microwave output power 900W

3D hot air power 1750W

Microwave input power 1650W

Grill input power 1750W

Microwave+grill input power 3350W

Microwave frequency 2450MHz

Standby power consumption <0.8W

Auto enter standby mode 
period

-

-

Capacity 44 L

Working modes Microwave, 3D Hot air, Grill, 
Combination cooking

Auto programs 15

Defrost function

Clock Yes (24h digital)

Cable length 1.5 m

Product size 595 x 568 x 454 mm

Product weight 35.5 kg

Included in the packaging  - Compact Oven 44L 
 - Grill rack x 1
 - Screws x 3
 - User manual

20 minutes

4

O� mode power consumption

Auto enter o� mode period
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OTHERS

This manual does not provide any warranty or related 
declarations. All information in this manual including the product 
specification, pictures and literatures is just for reference. 
NetOnNet AB reserves the rights to update contents of this 
manual without further notice.
This manual is the copyright of NetOnNet AB. No part of this 
manual may be revised, copied or transmitted in any way 
without written permission from NetOnNet AB.
The CE mark indicates that this product has been manufactured 
according to current regulations for electromagnetic fields, 
which means that it is safe to use if used according to safety 
instructions. The product is manufactured according to 
current regulations within the EU legislation, limiting the use of 
hazardous substances in electrical and electronic equipment.
This product and the accessories packed together are the 
applicable product to the WEEE directive except batteries. 
Please recycle any materials in accordance with your local 
recycling regulations. Batteries should never be thrown away 
or incinerated but disposed of in accordance with your local 
regulations concerning chemical wastes.
This product’s packaging materials are recyclable and can be 
reused. Please recycle any materials in accordance with your 
local recycling regulations.

The material used in the product is considered safe for food 
contact.
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER

SYMBOL FÖRKLARING

Läs bruksanvisningen före användning.

Utropstecknet i en liksidig triangel är avsett att varna 
användaren för viktiga instruktioner för drift och 
underhåll (service) i den medföljande dokumentationen.

Blixtsymbolen, inuti en liksidig triangel, är avsedd att 
varna användaren för förekomsten av oisolerad “farlig 
spänning” inuti produktens hölje som kan vara tillräckligt 
stark för att utgöra en risk för elektriska stötar.

VARNING! Het yta. Apparaten genererar värme och 
ånga som kommer ut under användning. Vidta lämpliga 
åtgärder för att förhindra skador, brännskador eller 
brand.

 - Denna apparat är en ISM-utrustning av grupp 2 klass B. Grupp 2 
omfattar all ISM-utrustning (industriell, vetenskaplig och medicinsk) där 
radiofrekvent energi avsiktligt genereras och/eller används i form av 
elektromagnetisk strålning för behandling av material, samt utrustning för 
gnisterosion. 

 - Klass B-utrustning är lämplig för användning i bostäder och direkt 
ansluten till lågspänningsnätet.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER FÖR ATT UNDVIKA MÖJLIG EXPONERING FÖR
ÖVERDRIVEN MIKROVÅGSENERGI
-

-

-

Försök inte att använda denna ugn med dörren öppen eftersom detta 
kan leda till skadlig exponering för mikrovågsenergi. Det är viktigt att inte 
bryta eller manipulera säkerhetsbrytarna.
Placera inte något föremål mellan ugnens front och dörren och låt inte
smuts eller rengöringsmedelsrester samlas på tätningsytorna.
VARNING: Om dörren eller dörrtätningarna är skadade får ugnen inte
användas förrän den har reparerats av en behörig person.
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TILLÄGG
Om apparaten inte hålls ren kan dess yta försämras, vilket kan påverka
apparatens livslängd och leda till en farlig situation.

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR
VARNING
För att minska risken för brand, elektrisk stöt, personskada eller exponering 
för överdriven mikrovågsugnenergi vid användning av din apparat, följ 
grundläggande försiktighetsåtgärder, inklusive följande:

-

-

-
-

-

-
-

-

-

-

Läs och följ de specifika: "FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER FÖR ATT
UNDVIKA MÖJLIG EXPONERING FÖR ÖVERDRIVEN 
MIKROVÅGSUGNENERGI.
Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt samt personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på 
erfarenhet och kunskap om de har fått tillsyn eller instruktioner om hur 
apparaten ska användas på ett säkert sätt och förstår de risker som är 
förknippade. Barn ska inte leka med apparaten. Rengöring och 
användarunderhåll får inte utföras av barn om de inte är från 8 år och 
uppåt och under uppsikt.
Håll apparaten och dess sladd utom räckhåll för barn under 8 år.
Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess
serviceombud eller liknande kvalificerade personer för att undvika fara.
VARNING: Se till att apparaten är avstängd innan lampan byts för att
undvika risk för elektrisk stöt.
Temperaturen på åtkomliga ytor kan vara hög när apparaten är i bruk.
Använd inte under arbetsytan och se till att den inte utsätts för spill från 
behållare på ytor under vilka apparaten är installerad.
VARNING: Det är farligt för någon annan än en kompetent person att
utföra service- eller reparationsarbete som innebär borttagning av ett
skydd som förhindrar exponering för mikrovågsenergi.
VARNING: Vätskor och annan mat får inte värmas i förseglade behållare 
eftersom de kan explodera.
Denna apparat är avsedd endast för hushållsbruk.
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-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

Använd endast redskap som är lämpliga för användning i 
mikrovågsugnar.
Metallbehållare för mat och dryck är inte tillåtna vid
mikrovågsugnsanvändning.
När du värmer mat i plast- eller pappersbehållare, håll ett öga på ugnen 
på grund av risken för antändning.
Mikrovågsugnen är avsedd för uppvärmning av mat och drycker. 
Torkning av mat eller kläder samt uppvärmning av värmedynor, to�or, 
svampar, fuktiga trasor och liknande kan leda till risk för skada, 
antändning eller brand.
Om rök observeras, stäng av eller dra ur apparaten och håll dörren
stängd för att kväva eventuella lågor.
Mikrovågsuppvärmning av drycker kan resultera i fördröjd eruptiv
kokning, därför måste försiktighet iakttas vid hantering av behållaren.
Innehållet i nappflaskor och barnmatsburkar ska röras om eller skakas 
och temperaturen kontrolleras före konsumtion för att undvika
brännskador.
Ägg i skal och hela hårdkokta ägg bör inte värmas i mikrovågsugnar
eftersom de kan explodera, även efter att mikrovågsuppvärmningen har
avslutats.
Ugnen bör rengöras regelbundet och eventuella matrester tas bort.
Underlåtenhet att hålla ugnen ren kan leda till försämring av ytan som 
kan påverka apparatens livslängd negativt och eventuellt resultera i en 
farlig situation.
Använd endast den temperaturgivare som rekommenderas för denna 
ugn. (För ugnar som är försedda med möjlighet att använda en 
temperaturgivare.)
Man bör vara försiktig så att den roterande tallriken inte förskjuts när 
behållare tas ut ur apparaten. (För fasta apparater och inbyggda 
apparater som används lika med eller högre än 900 mm över golvet och 
som har avtagbara roterande tallrikar. Men detta gäller inte för 
apparater med horisontellt bottenhängd dörr.)
Apparaten får inte rengöras med ångtvätt.
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-

-

-
-

-

-
-

-

-

-
-
-

-

-

VARNING: När apparaten används i kombinationsläge bör barn endast 
använda ugnen under vuxen övervakning på grund av de temperaturer 
som uppstår.
VARNING: Tillgängliga delar kan bli heta under användning. Små barn
bör hållas borta.
Ångtvätt får inte användas.
Använd inte starka slipande rengöringsmedel eller vassa metallskrapor
för att rengöra ugnsdörrens glas eftersom de kan repa ytan, vilket kan
leda till att glaset spricker.
VARNING: Apparaten och dess tillgängliga delar blir heta under
användning. Var försiktig så att du undviker att röra vid värmeelementen. 
Barn under 8 år ska hållas borta om de inte är under.
Under användning blir apparaten het.
Var försiktig så att du undviker att röra vid värmeelementen inne i ugnen.
Apparaten får inte installeras bakom en dekorativ dörr för att undvika
överhettning. (Detta gäller inte för apparater med dekorativ dörr.) 
Om användaren, för rengöring, ställer kontrollen på en högre position än 
för normal matlagning kan ytorna bli varmare än vanligt och barn bör 
hållas borta.
Mikrovågsugnen måste användas med den dekorativa dörren öppen.
(För ugnar med dekorativ dörr.)
Mikrovågsugnen är avsedd att användas inbyggd.
Ytan på en förvaringslåda kan bli varm.
VARNING: Säkerställ att ugnsutrymmet inte innehåller några föremål eller 
redskap som inte är lämpliga för användning i mikrovågsugnen innan du 
använder apparaten.
VARNING: Använd inte ugnsutrymmet för att förvara brännbara 
produkter, köksredskap eller mat och liknande när mikrovågsugnen inte 
används.
Ugnsutrymmets belysning är en huvudfunktion som kan underlätta för
användare att rengöra och observera maten som tillagas, etc. När
användaren inte längre behöver belysningen, för energibesparing, stäng
ugnsdörren, ljuset släcks automatiskt då. (För ugn med ugnsutrymmets 
belysning.)
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-

-

Använd inte mikrovågsugnen när den är tom: Undvik att köra 
mikrovågsugnen utan mat inuti för att förhindra överhettning och 
potentiell skada på ugnsutrymmet.
Använd inte mikrovågsugnen kontinuerligt under en längre tid, eftersom
det kan aktivera överhettningsskyddet och stoppa uppvärmningen.
När ugnen har svalnat kan den användas igen.

LÄS NOGA OCH SPARA FÖR FRAMTIDA REFERENS
ENDAST FÖR HUSHÅLLSANVÄNDNING
(INTE FÖR KOMMERSIELLT BRUK)

-

-

-

-

-

-

Skapande av gnistor: Metall - t.ex. en sked i ett glas - måste hållas minst 
2 cm från ugnens väggar och insidan av dörren. Gnistor kan orsaka
oåterkallelig skada på glaset på insidan av dörren.
Vatten i det varma tillagningsutrymmet: Häll aldrig vatten i det varma
tillagningsutrymmet. Detta kommer att orsaka ånga.
Temperaturförändringen kan orsaka skador.
Fuktig mat: Förvara inte fuktig mat i det stängda tillagningsutrymmet
under långa perioder. Använd inte apparaten för att förvara mat. Detta
kan leda till korrosion.
Kylning med apparatens dörr öppen: Låt endast matlagningsutrymmet 
svalna med dörren stängd. Låt inget fastna i apparatens dörr. Även om 
dörren bara är lite på glänt kan fronterna på intilliggande enheter skadas 
med tiden.
Mycket smutsig tätning: Om tätningen är mycket smutsig kommer
apparatens dörr inte längre att stänga ordentligt under drift. Fronterna
på intilliggande enheter kan skadas. Håll alltid tätningen ren.
Att använda mikrovågsugnen utan mat: Att använda apparaten utan 
mat i matlagningsutrymmet kan leda till överbelastning. Använd aldrig
apparaten om det inte finns mat i tillagningsutrymmet.
Ett undantag från denna regel är ett kort test med porslin (se avsnittet 
"Mikrovågsugn, lämpligt porslin").

Orsaker till skador
Varning!
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-

-

-

-

-

-

Användning av apparatens dörr för att stå på eller placera föremål på:
Stå inte på och placera inget på den öppna apparatdörren. Placera
inte ugnsredskap eller tillbehör på apparatens dörr.
Transport av apparaten: Bär eller håll inte apparaten i dörrhandtaget.
Dörrhandtaget kan inte bära apparatens vikt och kan gå sönder.
Mikrovågspopcorn: Ställ aldrig in mikrovågsugnen på för hög e�ekt.
Använd en e�ektinställning som inte överstiger 600 watt. Placera alltid
popcornpåsen på en glasskiva. Skivan kan hoppa om den är 
överbelastad.
Vätska som kokat över får inte tillåtas rinna genom roterande
tallriksdrivningen in i apparatens inre. Övervaka matlagnings processen. 
Välj initialt en kortare tillagningstid och öka tillagningstiden vid behov.
Ugnen bör rengöras regelbundet och eventuella matrester tas bort 
eftersom de kan explodera, även efter att mikrovågsuppvärmningen har 
avslutats.
Underlåtenhet att hålla ugnen ren kan leda till försämring av ytan som 
kan påverka apparatens livslängd negativt och eventuellt resultera i en 
farlig situation.
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INSTALLATION

Inbyggda enheter

Installationsmått
Måtten i figurerna är i mm.
Ventilationsöppningar
bakom, min. 250 cm2

Ventilationsarea i
botten min. 250 cm2

Ventilation
i botten
min. 250 cm2

Bakre
paneler
öppna Bakre

panel
öppen

Observera: 
Det ska finnas ett mellanrum ovanför ugnen.
Mikrovågsugnen får inte installeras eller placeras på en höjd lägre än 850
mm över golvet.

min 45

SkåpsfötterVentilationsgaller

min 45

50

min.
550

600
560+8

560+8

460+2

450+2

min.
550

-
-

-
-

-

-
-

-

-

Denna apparat är endast avsedd att vara helt inbyggd i ett kök.
Denna apparat är inte avsedd att användas som en bänkenhet eller inuti 
ett skåp.
Det inbyggda skåpet får inte ha en bakvägg bakom apparaten.
Ett mellanrum på minst 45 mm måste upprätthållas mellan väggen och
basen eller bakpanelen på enheten ovanför.
Det inbyggda skåpet måste ha en ventilationsöppning på 250 cm  
framtill. För att uppnå detta, kapa bakre bottenpanelen eller montera ett 
ventilationsgaller.
Ventilationsspringor och intag får inte täckas.
Säker drift av denna apparat kan endast garanteras om den har
installerats i enlighet med dessa installationsanvisningar.
Montören ansvarar för eventuella skador som uppstår på grund av 
felaktig installation.
Enheterna där apparaten är inbyggd måste vara värmebeständiga upp 
till 90°C.

2
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Inbyggnad
-

1.  Tryck försiktigt in ugnen i lådan och se till att den är i mitten.
2. Öppna dörren och fäst mikrovågsugnen med de skruvar som medföljde.

454
454

419 (*20)

* 20 mm för metallfasader

450

min. 550

min. 10

595
568

Håll eller bär inte apparaten i dörrhandtaget. Dörrhandtaget kan inte
bära apparatens vikt och kan gå av.

-
-
-
-

-

Sätt in apparaten helt och centrera den. 
Vrid inte anslutningskabeln.
Skruva fast apparaten på plats.
Springan mellan bänkskivan och apparaten får inte täckas av extra
reglar.
Använd inte under arbetsytan och apparaten får inte utsättas för
spill från behållare på ytor under vilka apparaten är installerad.

Viktig information
Apparaten är avsedd för permanent installation med en trefasig strömkabel
och får endast anslutas av en behörig expert i enlighet med 
anslutningsschemat.
Endast en kvalificerad elektriker som tar hänsyn till gällande föreskrifter får
byta strömkabeln.
Använd inte flera kontakter, grenuttag eller förlängningssladdar. 
Överbelastning orsakar en brandrisk.
Om anslutningen inte längre är åtkomlig efter installationen måste en allpolig 
isoleringsbrytare med en kontaktspalt på minst 3 mm installeras.
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Anslut ledningarna i nätkabeln enligt följande färgkodning:

Grön och gul
Blå
Brun

Jordledare        (E)
Neutralledare (N)
Fas (L)

Anslut inte apparaten med en 13 A-kontakt eller skydda den med en 13 
A-säkring.
Apparaten måste skyddas med en säkring som är märkt 16 A eller högre.
Apparaten måste kopplas bort från strömförsörjningen under allt
installationsarbete. När apparaten är installerad måste skydd finnas för att
förhindra oavsiktlig kontakt i framtiden.

ex_liangwy17
矩形
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DIN NYA APPARAT

Tryckknapparna används för att ställa in olika tilläggsfunktioner.
På displayen kan du läsa av de värden du har ställt in.

Observera:
Tryck och håll in och knapparna i ca 3 sekunder för att aktivera barnlåset. 
Och ugnen kommer inte att reagera på några inställningar.

Kontrollpanel

Tryckknappar och display

Symbol

Använd denna sektion för att bekanta dig med din nya apparat.
Kontrollpanelen och de individuella reglagen för användning förklaras.
Du hittar information om ugnsutrymmet och tillbehören.

Funktion

E�ekt/Vikt

Snabb förvärmning

PÅ/AV

Temperatur/Auto meny

Klocka/Timer

Start/Paus
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Funktionsväljare
Använd funktionsväljaren för att ställa in typ av uppvärmning.

Symbol Använd

Grill

Mikrovågsugn+
Varmluft

Mikrovågsugn+
Grill

Mikrovågsugn

+

+

Grill med fläkt

Varmluft

Auto-program

Mikrovågsugn+
Grill Fläkt+

Upptining, uppvärmning och tillagning.

För bakning av sockerkakor i bakformar, pajer
och cheesecakes samt kakor, pizza och små
bakverk på bakplåten. 50 bevarar smaken på
maten efter värmehållning i 1-2 timmar.

Fågel blir brun och krispig.
Ugnsbakade grytor och grillade rätter blir
bäst med denna inställning.

Välj mellan nivåerna hög, medium eller låg.
Detta är idealiskt om du vill grilla flera bi�ar,
korvar, fiskbitar eller brödskivor.

Använd denna funktion för att laga måltider
snabbt och samtidigt ge maten en brun yta.

Använd denna funktion för att rosta måltider 
snabbt.
Och använd samtidigt funktionen för varmluft.

Fågel blir brun och krispig.
Ugnsbakade gratänger och grillade rätter
fungerar bäst med denna inställning. 
Och använd funktionen för att rosta maten jämnt.

15 matlagningsprogram.
Anropa urvalet av automatiska program.
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Parameter väljare
Använd väljaren för att ställa in parametrarna.

Kylfläk
Din apparat har en kylfläkt. Kylfläkten startar under drift. 
Den varma luften släpps ut ovanför dörren.
Kylfläkten fortsätter att gå en viss tid efter drift.

Varning!
Täck inte ventilationsspringorna. Annars kan apparaten överhettas.

Parameter Funktion

Auto-meny

Temperatur

Välj 15 automatiska program.
Från P 01 till P 15.

Välj temperaturen för tillagning   (  C)

Vikt Ställ in vikten för tillagning.

Tid Ställ in tiden för tillagning.

Mikrovågsugn Välj mikrovågsugnse�ekt: 900W, 90W
180W, 360W och 600W

.
: 40,100,105,110...230
: 100,105,110...230

:
: 100,105,110...230

40,100,105,110...230+
+

Anmärkningar:
-  Apparaten förblir kall under mikrovågsdrift. Kylfläkten kommer fortfarande 
    att starta. Fläkten kan fortsätta att gå även när mikrovågsdriften har 
    avslutats.
-  Kondens kan uppträda på dörrfönstret, innerväggarna och golvet.
    Detta är normalt och påverkar inte mikrovågsdriften negativt.
    Torka bort kondensen efter tillagning.

O
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Tillbehör
Bakgaller
För grillning, t.ex. bi�ar, korvar och för att rosta
bröd.
Vi rekommenderar att använda gallret tillsammans 
med bakplåten när du tillagar saker på gallret som 
kan droppa.

Observera:
Typ och mängd tillbehör anpassas efter aktuellt
behov.



Anmärkningar:
-  standby-läge, om du vill justera klockan, tryck och håll        intryckt i tre 
    sekunder för att gå in i klockinställningsläge.
-  Klockan visar tid i 24-timmarsformat.
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DRIFT

Här hittar du allt du behöver göra innan du använder din ugn för att tillaga
mat för första gången. Läs först avsnittet om säkerhetsinformation.

Ställa in klockan
När apparaten är ansluten kommer "00:00" att blinka (timsektionen blinkar), 
summern ljuder.
Ställ in klockan.
1.  Vrid        ratten för att ställa in timsi�rorna.
2. Tryck på         knappen för att bekräfta.
3. Vrid        ratten för att ställa in minutsi�rorna.
4. Tryck på          för att bekräfta. Tiden är inställd.

Uppvärmning av ugnen
För att ta bort den nya spisens lukt, värm upp ugnen när den är tom och
stängd. En timme med        varmluft vid 230°C är idealiskt. Se till att inga 
förpackningsrester har lämnats kvar i matlagningsutrymmet.
1.  I avstängt läge, tryck på        knappen en gång.
2. Vrid på        ratten för att        gå in i värmeläget.
    Standardfunktionen är        varmluftsfunktionen.
3. Tryck på            knappen. Vrid på        ratten för att ställa in temperaturen 
    till 230°C.
4. Tryck på        knappen. Vrid på        ratt för att ställa in tillagningstiden till 
    "01:00hr".
5. Tryck på        knapp. Ugn börjar att värmas upp.

Rengöring av tillbehören
Innan du använder tillbehören för första gången, rengör dem noggrant med 
varmt tvålvatten och en mjuk diskduk.

FÖRE ANVÄNDNING AV APPARATEN FÖR FÖRSTA GÅNGEN
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Exempel:          Varmluft vid 200°C i 25 minuter.
1.  I avstängt läge, tryck på        knappen en gång.
2. Vrid på        ratten för att        gå in i värmeläget.
    Standardfunktionen är        varmluftsfunktionen.
3. Tryck på            knapp. Standardtemperaturen 180  C kommer att visas.
    Vrid        ratten för att ställa in temperaturen till 200  C.
4. Tryck på        knappen. Vrid på        ratt för att ställa in tillagningstiden till 
    "25:00min".
5. Tryck på        knapp. Ugn börjar att värmas upp.

Det finns olika sätt att ställa in din ugn. Här förklarar vi hur du kan välja 
önskad typ av uppvärmning och temperatur eller grillinställning.
Du kan också välja ugnens tillagningstid för din maträtt.
Uppvärmningsläge finns för följande typer av uppvärmning:

UPPVÄRMNINGSLÄGE

Varmluft
Grill med fläkt
Grill

Inställning varmluftsläge

Driften är avbruten. Efter att dörren stängts, tryck på       knapp. Driften 
Att öppna ugnsdörren under drift

Tryck på       knapp för att pausa driften. Tryck sedan på       knapp för att 
fortsätta drift.

Pausar drift

Detta kan göras när som helst. Tryck på        knappen. Vrid på        ratt för att 
ändra tillagningstiden.

Ändra tillagningstiden

Detta kan göras när som helst.
Tryck på            Knapp för den nya temperaturinställningen.
Vrid på        ratten för att ställa in temperaturen.

Att ändra temperaturen

Detta kan göras när som helst. Tryck på       knapp för att gå in i avstängt läge.
Avbryter drift

O

O

fortsätter.



Under inställning av snabb föruppvärmningsfunktion, tryck på        knappen 
kan avbryta funktionen.
Under snabb föruppvärmning, tryck på        elle        r kan avbryta funktionen.
Du kan också öppna dörren för att avbryta funktionen.
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Ett signal ljud hörs.       symbolen i displayen blinkar. Sätt in din maträtt i
ugnen.

Med snabb förvärmning når din ugn den inställda temperaturen särskilt 
snabbt.
Snabb förvärmning är tillgänglig för följande typer av uppvärmning:

För att säkerställa ett bra ugnsresultat, sätt endast in din mat i 
tillagningsutrymmet när förvärmningsfasen är klar.
1.  Inställning av typ av uppvärmning och temperatur.
2. Tryck på        knapp.
    Symbolen        Ljusen tänds i displayen.
3. Tryck på        knapp.
    Ugn börjar att värmas upp.

SNABB FÖRUPPVÄRMNING

Mikrovågsugn+Grill Fläkt

Grill med fläkt

+

Varmluft

Mikrovågsugn+Varmluft+

Föruppvärmningsprocessen är klar

Avbryta snabb föruppvärmning

Anmärkningar:
-  Snabb föruppvärmningsfunktion fungerar endast om du redan har valt ett
    av ovanstående lägen. Under föruppvärmning är mikrovågsfunktionen
    avstängd.
-  Endast när du hör larm och föruppvärmningsikonen blinkar kan du
    öppna dörren och lägga in mat.
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Mikrovågor omvandlas till värme i livsmedel. Mikrovågsugnen kan användas
ensam, dvs. på egen hand, eller i kombination med en annan typ av 
uppvärmning Du hittar information om ugnsredskap och hur du ställer in 
mikrovågsugnen.

MIKROVÅGSUGNEN

Observera:
II Expertmatlagningsguiden hittar du exempel på uppvärmning och 
matlagning med mikrovågsugnen.

Lämpliga ugnsredskap
Lämpliga kärl är värmetåliga ugnsredskap av glas, glaskeramik, porslin,
keramik eller värmetålig plast. Dessa material tillåter mikrovågor att passera 
igenom.

Varning!
Skapande av gnistor: metall – t.ex. en sked i ett glas – måste hållas minst 2 cm
från ugnens väggar och insidan av dörren.
Gnistor kan förstöra glaset på insidan av dörren.

Du kan också använda serveringsfat. Detta sparar dig från att behöva
överföra mat från en form till en annan. Du bör endast använda ugnsredskap 
med dekorativ guldfärg eller silverkant om tillverkaren garanterar att de är 
lämpliga för användning i mikrovågsugnar.
Olämpliga ugnsredskap
Metallugnsredskap är olämpliga. Metall tillåter inte mikrovågor att passera 
igenom. Mat i täckta metallbehållare förblir kall.

Anmärkningar angående ugnsredskap

Slå inte på mikrovågsugnen om det inte finns mat inuti. Följande test av
ugnsredskap är det enda undantaget från denna regel.
Utför följande test om du är osäker på om dina ugnsredskap är lämpliga för
användning i mikrovågsugnen:
1.  Värm det tomma ugnsredskapet på maximal e�ekt i ½ till 1 minut.
2. Kontrollera temperaturen då och då under den tiden.
    Ugnsredskapen bör fortfarande vara kalla eller varma vid beröring.
    Ugnsredskapet är olämpligt om det blir varmt eller gnistor uppstår.

Test av ugnsredskap
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Använd knappen           och       ratten för att ställa in önskad mikrovågsstyrka.

Exempel: Mikrovågsinställning 360 W, tillagningstid 17 minuter.
1.  I avstängt läge, tryck på       knapp för att aktivera mikrovågsugn
    funktionen. Standard mikrovågsugn e�ekt 900W visas.
    Och standard tillagningstid kommer att blinka.
2. Vrid på       ratt för att justera tillagningstiden till " 17:00min ".
3. Tryck på            knapp för att aktivera mikrovågsugnens e�ekt.
    Vrid       ratt för att justera mikrovågsugnens e�ekt till 360W.
4. Tryck på       knapp.
    Drift börjar. Tillagningstiden börjar räknas ner i displayen.

Mikrovågsugnens e�ektinställningar

Ändra tillagningstiden
Detta kan göras när som helst. Tryck på        knappen. Vrid på       ratt för att 
ändra tillagningstiden.

Mikrovågsugnens ute�ekt i watt Använd

90 W Upptining av känsliga livsmedel.

180 W Upptining av mat och fortsatt tillagning.

360 W Tillagning av kött och fisk eller
uppvärmning av känsliga livsmedel.

600 W Uppvärmning och tillagning av mat.

900 W Uppvärmning av vätskor.
Maximale�ektinställningen är inte 
avsedd för uppvärmning av mat.

Anmärkningar:
-  När du trycker på en knapp tänds den valda e�ektindikeringen.
-  Mikrovågsugnens e�ekt kan ställas in på 900 watt i maximalt 30 minuter.
    Med alla andra e�ektinställningar är en maximal tillagningstid på 1 timme
    och 30 minuter möjlig.

INSTÄLLNING AV MIKROVÅGSUGNEN
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Ändra mikrovågsugnens e�ektinställning
Detta kan göras när som helst.
Tryck på           knapp för den nya mikrovågsugnens e�ektinställning.
Vrid på       ratt för att ställa in mikrovågsugnens e�ekt.

Pausar driften
Detta kan göras när som helst.
Tryck på       tryck kort på knappen. Ugnen är pausad. Tryck på       knappen 
igen för att fortsätta driften.

Avbryter drift
Detta kan göras när som helst. Tryck på       knapp för att gå in i avstängt läge.

Anmärkningar:
-  När du ställer in funktionsväljaren på       , tänds alltid den högsta
    mikrovågse�ektsinställningen som det föreslagna valet.
-  Om du öppnar apparatens dörr under tillagning kan fläkten fortsätta att gå.

Detta innebär samtidig drift av grill/varmluft och mikrovågsugn.
Att använda mikrovågsugnen gör att dina rätter blir klara snabbare, men de
får fortfarande en fin brynt yta.
Kombinationsläge finns tillgängligt för följande typer av uppvärmning:

Exempel: Ställ in mikrovågsugn+varmluftsläget på 200°C i 15 minuter.
1.  I avstängt läge, tryck på knappen       en gång.
2. Vrid på       ratten för att              för att gå in i kombinationsläget.
          och       kommer att visas i displayen.
3. Tryck på           knapp. Standardtemperaturen 180 °C kommer att blinka.
    Vrid       ratt för att ställa in temperaturen på 200°C.
4. Tryck på       knappen. Vrid på       ratt för att ställa in tillagningstiden till 
    "15:00min".
5. Tryck på            knappen. Vrid på       ratt för att ställa in önskad
    mikrovågse�ekt.

KOMBINATIONS-LÄGE

Mikrovågsugn+Grill Fläkt

+

+

Mikrovågsugn+Varmluft
Mikrovågsugn+Grill+

+
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Driften är avbruten. Efter att dörren stängts, tryck på       knapp kort.
Programmet kommer sedan att fortsätta.

6. Tryck på       knapp. Ugn börjar att värmas upp.
Apparatens drift börjar. Tillagningstiden börjar räknas ner.
Tillagningstiden har gått ut.
En signal ljuder. Kombinationsläget är avslutat.

Öppna ugnsdörren under tillagning

Pausar drift
Tryck på       tryck kort på knappen. Ugnen är pausad. Tryck på       knappen 
igen för att fortsätta driften.

Ändra tillagningstiden
Detta kan göras när som helst. Tryck på       knappen. Vrid på       ratt för att
ändra tillagningstiden.

Ändra mikrovågsugnens e�ektinställning
Detta kan göras när som helst.
Tryck på           knapp för den nya mikrovågsugnens e�ektinställning.
Vrid       för att ställa in mikrovågsugnens e�ekt.

Ändra temperaturen
Detta kan göras när som helst.
Tryck på           knapp för den nya temperaturinställningen.
Vrid på       ratten för att ställa in temperaturen.

Avbryter drift
Detta kan göras när som helst. Tryck på       knapp för att gå in i avstängt 
läge.

De automatiska programmen gör att du mycket enkelt kan tillaga mat.
Du väljer programmet och vikten på din mat. Det automatiska programmet 
gör den optimala inställningen. Du kan välja mellan 15 program.

AUTOMATISKA PROGRAM

Tips för att konfigurera inställningarna för rätter.
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Följ dessa tips för att uppnå optimala matlagningsresultat.

Auto Meny

-  Använd endast mat som är i perfekt skick.
-  Använd endast kött vid kylskåpstemperatur.
-  Använd endast fryst mat direkt från frysen.
-  Ta ut maten ur förpackningen och väg den. Om du inte kan ställa in exakt 
    vikt på apparaten, avrunda vikten uppåt eller nedåt.
-  Placera alltid maten i det kalla tillagningsutrymmet.
-  Använd alltid mikrovågssäkra, värmetåliga kokkärl, till exempel av glas 
    eller keramik.
1.  I avstängt läge, tryck på       knappen en gång.
2. Vrid på       ratten för att för att       ange de automatiska programmen.
    Det första programnumret visas i displayen.
3. Vrid       ratt för att välja programnummer.
    15 automatiska menyer finns tillgängliga.
4. Tryck på           knapp.
5. Vrid på       ratten för att ställa in vikten, tillagningstiden kommer att visas.
6. Tryck på       knapp. Programmet startar. Du kan se tillagningstiden räkna 
    ner.

Upptining

Nr. Livsmedel

Färskt
kött

Efter vändning, ta bort all
färskt kött som redan har
tinats.

Häll av eventuell vätska vid
vändning och använd under
inga omständigheter denna 
vätska till andra ändamål eller 
låt den komma i kontakt med 
andra livsmedel.

0.2-1.0

Bitar av
kött

0.2-1.0

Häll av eventuell vätska vid
vändning och använd under
inga omständigheter denna 
vätska till andra ändamål eller 
låt den komma i kontakt med 
andra livsmedel.

Fågel i
portion

0.4-1.8

Viktintervall i (kg) Information
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Bröd bör endast tinas i
nödvändiga mängder 
eftersom det snabbt blir
torrt. Om möjligt, separera.

Bröd 0.2-1.0

Matlagningsprogram

Nr. Livsmedel

Ris Använd inte ris i påse. Ris
skummar mycket under
kokning. Ange den okokta
vikten (utan vätska).
Tillsätt två till två och en
halv gånger mängden vätska
till riset.

0.05-0.2

Kokta
potatisar

Skär i bitar av lika storlek.
Tillsätt 1 msk vatten per 100 g.

0.15-1.0

Grönsaker Skär i bitar av lika storlek.
Tillsätt 1 msk vatten per 100 g.

0.15-1.0

Viktintervall i (kg) Information

Kombi-matlagningsprogram

Nr. Livsmedel

Baka,
djupfryst

Bakverket bör inte vara
tjockare än 3 cm.

0.4-1.2

Fågel Bröstet nedåt.0.5-2.0

Roastbeef,
medium ----0.5-1.5

Fläsk
stek ----0.5-2.0

Lamm,
medium

Bogled eller benfri
ammstek.0.8-2.0

Viktintervall i (kg) Information
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Köttfärslimpan bör inte vara
tjockare än 7 cm.

Köttfärsli-
mpa 0.5-1.5

Väg fisken i förväg.
Placera fisken i kokkärlet i
dess "simposition".

Fisk 0.3-1.0

Tillsätt en del ris, tre delar
vatten, fyra delar grönsaker.
Använd endast färska 
ingredienser.
Ange endast vikten på riset.

Hotpot
med ris 0.05-0.2

Din ugn har olika tidsinställningsalternativ.
INSTÄLLNING AV TIDTINSTÄLLNINGSALTERNATIV

Tillagningstiden för din måltid kan ställas in på ugnen. När tillagningstiden 
har gått ut stängs ugnen av automatiskt. Detta innebär att du inte behöver 
avbryta annat arbete för att stänga av ugnen.
Tillagningstiden kan inte överskridas av.
Ugnen startar. Tillagningstiden räknas ner i displayen.
Tillagningstiden har gått ut.
En hörbar signal ljuder. Ugnen slutar värma.

Ställa in tillagningstiden

1.  Tryck och håll ned       Tryck på knappen i 3 sekunder i vänteläge.
    Den aktuella tiden försvinner och sedan kommer tiden att blinka i 
    displayen.
2. Vrid på       ratt för att ställa in den nya tiden och tryck på       knapp för att 
    bekräfta inställningen.

Ändra klockan
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Krav: Ingen tillagningstid får vara inställd och funktionsväljaren ska vara i 
avstängt läge.
Tryck och håll ned           och       knappar i ca. 3 sekunder.
Den      symbolen visas i displayen. Barnsäkerhetslåset är aktiverat.

Ugnen har ett barnsäkerhetslås för att förhindra att barn oavsiktligt sätter på 
den.
Ugnen kommer inte att reagera på några inställningar.

BARNSÄKERHETSLÅS

Aktivera barnsäkert lås

Tryck och håll ned           och       tryck på knappen i ca. 3 sekunder.
Den     symbolen på displayen slocknar. Barnsäkerhetslåset är avaktiverat.

Stänga av barnsäkerhetslåset
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VÅRD OCH RENGÖRING

Med noggrann vård och rengöring kommer din mikrovågsugn att behålla
sitt utseende och förbli i gott skick. Här förklarar vi hur du ska vårda och
rengöra din apparat på rätt sätt.

Trängande fukt kan orsaka elektrisk stöt.
Använd inte högtryckstvätt eller ångtvätt.

Risk för elektrisk stöt!

Rengör aldrig apparaten omedelbart efter att den stängts av.
Låt apparaten svalna.

Risk för brännskador!

Mikrovågsenergi kan läcka ut om ugnsluckan eller dörrtätningen är skadad.
Använd aldrig apparaten om ugnsutrymmets dörr eller dörrtätningen är
skadad. Kontakta eftermarknadstjänsten.

Risk för allvarliga hälsoskador!

Anmärkningar:
-  Små färgskillnader på apparatens front orsakas av användning av olika
    material, såsom glas, plast och metall. - Skuggor på dörrpanelen som ser 
    ut som ränder orsakas av reflektioner från ugnsljuset.
-  Obehagliga lukter, t.ex. efter att fisk har tillagats, kan tas bort mycket 
    enkelt.
-  Tillsätt några droppar citronsaft i en kopp vatten. Placera också en sked i
    behållaren för att förhindra fördröjd kokning. Värm vattnet i 1 till 2 minuter
    på maximal mikrovågsugnse�ekt.

-  skarpa eller slipande rengöringsmedel.
-  metall- eller glasskrapor för att rengöra glaset i apparatens dörr.
-  metall- eller glasskrapor för att rengöra dörrtätningen.
-  hårda skrubbsvampar och svampar
-  rengöringsmedel med hög alkoholhalt.

För att säkerställa att de olika ytorna inte skadas av fel rengöringsmedel,
observera informationen i tabellen. Använd inte.

Tvätta nya svampar och trasor noggrant före användning.
Låt alla ytor torka ordentligt innan apparaten används igen.

Rengöringsmedel
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Område Rengöringsmedel

Apparatens front Varmt tvålvattnet:
Rengör med en diskduk och torka med en mjuk 
trasa. Använd inte glasrengöringsmedel eller
metall- eller glasskrapor för rengöring.

Apparatens front 
med rostfritt stål

Varmt tvålvattnet:
Rengör med en diskduk och torka med en mjuk 
trasa. Ta bort kalkfläckar, fett, stärkelse och 
albumin (t.ex. äggvita) omedelbart.
Korrosion kan bildas under sådana rester.
Speciella rengöringsmedel för rostfritt stål kan
erhållas från eftermarknadstjänsten eller från
specialbutiker. Använd inte glasrengöringsmedel 
eller metall- eller glasskrapor.

Matlagnings
utrymme

Varmt tvålvatten eller en vinägerlösning:
Rengör med en diskduk och torka med en mjuk 
trasa. Om ugnen är mycket smutsig: Använd inte
ugnsspray eller andra aggressiva
ugnsrengöringsmedel eller slipande material.
Skurblock, grova svampar och kastrullrengörare 
är också olämpliga. Dessa föremål repar ytan. 
Låt de inre ytorna torka ordentligt.

Nisch i matlagnings
utrymmet

Fuktig trasa:
Se till att inget vatten tränger igenom roterande
tallriksdrivningen in i apparatens inre.

Trådgaller Varmt tvålvattnet:
Rengör med rostfritt stål-rengöringsmedel eller 
i diskmaskinen.

Dörrpaneler Glasrengöringsmedel:
Rengör med en diskduk. 
Använd inte en glas-skärare.

Tätningslist Varmt tvålvattnet:
Rengör med en diskduk, skrubba inte. Använd
inte en metall- eller glasskrapa för rengöring.



62 SVENSKA

FELTABELL

Fel har ofta enkla förklaringar. Vänligen se feltabellen innan du kontaktar
eftermarknadstjänsten.
Om en måltid inte blir exakt som du önskat, se avsnittet Expert Cooking Guide,
där du hittar många matlagningsråd och tips.

Felaktiga reparationer är farliga. Reparationer får endast utföras av en av
våra utbildade servicetekniker.

Risk för elektrisk stöt!

Felfunktionstabell

Problem Möjlig orsak

Apparaten
fungerar inte.

Defekt säkring.

Åtgärd/information

Kontrollera säkringsdosan och
se till att säkringen för
apparaten fungerar.

Apparaten
fungerar inte.
     visas i
displaypanelen.

Barnsäker låsning är
aktiv.

Avaktivera barnsäker låsning
(se avsnitt: Barnsäker låsning).

Mikrovågsugnen
startar inte.

Dörren är inte helt 
stängd.

Kontrollera om matrester eller
smuts sitter fast i dörren.

Det tar längre
tid än tidigare 
för maten att 
värmas upp i
mikrovågsugnen.

Det valda
mikrovågsugnens
e�ektläge är för lågt.

Välj ett högre e�ektläge.

En större mängd än
vanligt har placerats i
apparaten.

Dubbel mängd = nästan
dubbelt så lång tillagningstid

Kontakten är inte 
inkopplad. Sätt i kontakten.

Maten var kallare
än vanligt.

Rör om eller vänd maten
under tillagningen.

Strömavbrott. Kontrollera om kökslampan 
fungerar.
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Roterande tallrik 
gnisslar ell slipar.

Smuts eller skräp i
området runt den
roterande 
tallriksdrivningen.

Rengör noggrant rullarna
under den roterande tallriken
och urtaget i ugnsgolvet.

Ett särskilt
driftsläge
elller e�ektläge
kan inte ställas 
in.

Temperatur-, 
e�ekteller kombinerad
inställning är inte
möjlig för detta
driftsläge.

Välj tillåtna inställningar.

         visas i den
displaypanelen.

Den termiska
säkerhetsavstängnings
-funktionen.

Kontakta 
eftermarknadsservicen.

         visas i
displaypanelen

Den termiska
säkerhetsavstängnings
-funktionen

Kontakta 
eftermarknadsservicen.

         visas i
displaypanelen

Snabbuppvärmning 
har misslyckats.

Kontakta 
eftermarknadsservicen.

Problem Möjlig orsak Åtgärd/information
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AKRYLAMID I LIVSMEDEL

Vilka livsmedel påverkas?
Akrylamid bildas huvudsakligen i spannmåls- och potatisprodukter som
upphettas till höga temperaturer, såsom potatischips, pommes frites,
rostat bröd, frallor, bröd, fina bakverk (kex, pepparkakor, småkakor).

Tips för att hålla akrylamid till ett minimum vid
matlagning.

Allmänt Håll tillagningstiderna så korta som möjligt. 
Tillaga måltider tills de är gyllenbruna, men inte 
för mörka.
Stora, tjocka matbitar innehåller mindre 
akrylamid.

Bakning av kakor
Ugnsstekta pommes 
frites

Max. 200°C i över-/undervärme eller max. 180°C 
i 3D-varmluft eller varmluftsläge. Max. 190°C
i över-/undervärme eller max. 170°C i 3Dvarmluft
eller varmluftsläge. Äggvita och äggula minskar 
bildningen av akrylamid.
Fördela tunt och jämnt över bakplåten. Tillaga
minst 400 g åt gången på en bakplåt så att
pommes frites inte torkar ut.
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ENERGI- OCH MILJÖTIPS

Här hittar du tips om hur du sparar energi vid bakning och rostning samt hur
du kasserar din apparat på rätt sätt.

-  Förvärm endast ugnen om detta anges i receptet eller i
    driftinstruktionstabellerna.
-  Använd mörka, svartlackade eller emaljerade bakformar. De absorberar
    värmen särskilt bra.
-  Öppna ugnsdörren så sällan som möjligt när du lagar mat, bakar eller
    rostar.
-  Det är bäst att baka flera kakor efter varandra. Ugnen är fortfarande varm.
    Detta minskar baktiden för den andra kakan.
    Du kan också placera två brödformar bredvid varandra.
-  Vid längre tillagningstider kan du stänga av ugnen 10 minuter före slutet
    av tillagningstiden och använda eftervärmen för att avsluta tillagningen.

Spara energi

Kassera förpackningen på ett miljövänligt sätt.
Denna apparat uppfyller Europeiska direktivet 2002/96/EG
om avfall från elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).
Direktivet ger en ram för insamling och återvinning av gamla 
apparater, vilket gäller inom hela EU.

Miljövänlig avfallshantering
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SPECIFIKATIONER

Modellnamn COMW44LB

Strömförsörjning 220-230V AC 50Hz

Mikrovågsugnens ute�ekt 900W

3D-varmluftse�ekt 1750W

Mikrovågsugn ingångse�ekt 1650W

Grill ingångse�ekt 1750W

3350W

Mikrovågsfrekvens 2450MHz

Strömförbrukning i standby <0.8W

Tid för automatisk övergång till 
standby-läge

-

-

Kapacitet 44 L

Driftlägen Mikrovågsugn, 3D-varmluft, 
Grill, Kombinationslagning

Automatiska program 15

Upptining

Klocka Ja (24-timmars digital)

Kabellängd 1.5 m

Produktstorlek 595 x 568 x 454 mm

Produktvikt 35.5 kg

Ingår i förpackningen  - Ugn 44 L
 - Grillgaller x 1
 - Skruvar x 3
 - Bruksanvisning

20 minuter

4

Strömförbrukning i avstängt läge

Mikrovågsugn + grill, ingångse�ekt

Tid för automatisk övergång till 
avstängt läge
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ÖVRIGT

Den här manualen innehåller inga garantier eller andra typer 
av utfästelser. All information i manualen, inklusive tekniska data, 
bilder och texter, är endast exempel och används i referenssyfte. 
NetOnNet AB förbehåller sig rätten att uppdatera innehållet i 
manualen utan föregående meddelande. 
NetOnNet AB äger upphovsrätten till den här manualen. Inga 
delar av manualen får ändras, kopieras eller överföras utan 
skriftligt tillstånd från NetOnNet AB.
CE-märket finns på produkten och i manualen för att visa att 
den uppfyller de europeiska säkerhets- och elektromagnetiska 
kraven. Denna produkt är tillverkad enligt gällande regler 
för elektromagnetiska fält, vilket innebär att den är säker att 
använda så länge säkerhetsanvisningarna följs. Produkten 
är tillverkad enligt gällande EU-lagstiftning, som begränsar 
användning av skadliga ämnen i elektriska och elektroniska 
produkter.
Denna produkt och alla tillbehör förutom batterier följer WEEE-
direktivet om återvinning. Vänligen återvinn allt material från 
produkten enligt de lokala regler som råder där du bor. Batterier 
får aldrig  slängas eller eldas utan ska istället tas hand om enligt 
dina lokala regler om kemiskt avfall.
Den här produktens förpackningsmaterial är återvinningsbart 
och kan återanvändas. Återvinn materialet i enlighet med dina 
lokala återvinningsbestämmelser.

Denna symbol anger att materialet som används i produkten 
anses vara säkert för kontakt med livsmedel.
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SIKKERHETSINSTRUKSJONERSIKKERHETSINSTRUKSJONER

SYMBOL FORKLARING

Les brukerhåndboken før bruk.

Utropstegnet i en liksidig trekant skal gjøre brukeren 
oppmerksom på at det finnes viktige drifts- og 
vedlikeholdsinstruksjoner (serviceinstruksjoner) i 
dokumentasjonen som følger med apparatet.
Lynsymbolet med pilspiss, innenfor en liksidig trekant, er 
ment å varsle brukeren om tilstedeværelsen av uisolert 
«farlig spenning» inne i produktets kabinett, som kan 
være av tilstrekkelig styrke til å utgjøre en risiko for 
elektrisk støt for personer.

ADVARSEL!  Varm overflate. Apparatet genererer 
varme og avgir damp under bruk. Ta nødvendige 
forholdsregler for å unngå skader, brannskader eller 
brann.

 - Dette apparatet er et ISM-utstyr i gruppe 2 klasse B. Gruppe 2 
omfatter alt ISM-utstyr (industrielt, vitenskapelig og medisinsk) der 
radiofrekvensenergi genereres og/eller brukes i form av elektromagnetisk 
stråling for behandling av materiale, samt utstyr for gnisterosjon. 

 - Klasse B-utstyr er egnet for bruk i husholdninger og kan kobles direkte til 
lavspent strømnettet.

FORHOLDSREGLER FOR Å UNNGÅ MULIG EKSPONERING FOR OVERDREVET 
MIKROBØLGEENERGI
-

-

-

Ikke forsøk å bruke denne ovnen med døren åpen, da dette kan føre til 
skadelig eksponering for mikrobølgeenergi. Det er viktig å ikke bryte eller 
tukle med sikkerhetsbryterne.
Ikke plasser gjenstander mellom ovnens front og døren, og unngå at
smuss eller rengjøringsmiddelrester samler seg på tetningsflatene.
ADVARSEL: Hvis døren eller dørforseglingene er skadet, må ikke ovnen
brukes før den er reparert av en kvalifisert person.
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TILLEGG
Hvis apparatet ikke holdes rent, kan overflaten forringes, noe som kan 
påvirke apparatets levetid og føre til en farlig situasjon.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
ADVARSEL
For å redusere risikoen for brann, elektrisk støt, personskade eller eksponering 
for overdreven mikrobølgeovnenergi ved bruk av apparatet, følg 
grunnleggende forholdsregler, inkludert følgende:

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-

Les og følg de spesifikke: "FORHOLDSREGLER FOR Å UNNGÅ MULIG
EKSPONERING FOR OVERDREVET MIKROBØLGEOVNENERGI".
Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapasitet eller mangel på
erfaring og kunnskap hvis de har fått tilsyn eller instruksjon om bruk av 
apparatet på en sikker måte og forstår farene som er involvert.
Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjøring og brukervedlikehold skal
ikke utføres av barn med mindre de er 8 år eller eldre og under tilsyn.
Hold apparatet og dets ledning utenfor rekkevidde for barn under 8 år.
Hvis strømledningen er skadet, må den erstattes av produsenten, deres
serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte personer for å unngå fare.
ADVARSEL: Sørg for at apparatet er slått av før du bytter lampen for å
unngå risiko for elektrisk støt.
Temperaturen på tilgjengelige overflater kan være høy når apparatet er i
bruk.
Ikke bruk under arbeidsflaten, og det må ikke forekomme søl fra
beholdere på overflater under apparatet.
ADVARSEL: Det er farlig for andre enn en kompetent person å utføre
service eller reparasjon som innebærer �erning av deksel som beskytter 
mot eksponering for mikrobølgeenergi.
ADVARSEL: Væsker og andre matvarer må ikke varmes i forseglede 
beholdere da de kan eksplodere
Dette apparatet er kun beregnet for husholdningsbruk.
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-
-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-
-

Bruk kun redskaper som er egnet for bruk i mikrobølgeovner.
Metallbeholdere for mat og drikke er ikke tillatt under 
mikrobølgeovn-koking.
Når du varmer mat i plast- eller papirkontainere, må du følge med på
ovnen på grunn av risiko for antennelse.
Mikrobølgeovnen er beregnet for oppvarming av mat og drikke. 
Tørking av mat eller klær og oppvarming av varmeputer, tøfler, svamper, 
fuktige kluter og lignende kan føre til risiko for skade, antennelse eller 
brann.
Hvis det observeres røyk, slå av eller trekk ut støpselet til apparatet og 
hold døren lukket for å kvele eventuelle flammer.
Mikrobølgeoppvarming av drikkevarer kan føre til forsinket eksplosiv
koking, derfor må det utvises forsiktighet ved håndtering av beholderen
Innholdet i tåteflasker og barnematglass skal røres eller ristes og
temperaturen kontrolleres før konsum for å unngå brannskader.
Egg i skallet og hele hardkokte egg bør ikke varmes i mikrobølgeovner
da de kan eksplodere, selv etter at mikrobølgeoppvarmingen er avsluttet.
Ovnen bør rengjøres regelmessig og eventuelle matrester �ernes.
Unnlatelse av å holde ovnen ren kan føre til forringelse av overflaten som 
kan påvirke apparatets levetid negativt og muligens resultere i en farlig 
situasjon.
Bruk kun temperaturføleren som er anbefalt for denne ovnen. (For ovner 
utstyrt med mulighet for bruk av temperaturføler.)
Det bør tas forsiktighet for å unngå å forskyve tallerkenen når beholdere 
�ernes fra apparatet. (For faste apparater og innebygde apparater som 
brukes lik eller høyere enn 900 mm over gulvet og har avtakbare 
tallerkener. Men dette gjelder ikke for apparater med horisontalt 
bunnhengslet.
Apparatet skal ikke rengjøres med dampvasker.
ADVARSEL: Når apparatet brukes i kombinasjonsmodus, bør barn kun
bruke ovnen under tilsyn av voksne på grunn av de genererte
temperaturene.
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-

-
-

-

-

-

-

-
-
-

-

-

-

ADVARSEL: Tilgjengelige deler kan bli varme under bruk. Små barn bør
holdes unna.
Dampvasker skal ikke brukes.
Ikke bruk sterke slipemidler eller skarpe metallskraper for å rengjøre
ovnsdørenes glass, da de kan ripe overflaten, noe som kan føre til at
glasset knuser.
ADVARSEL: Apparatet og dets tilgjengelige deler blir varme under bruk.
Det bør tas hensyn for å unngå å berøre varmeelementene. Barn under
8 år skal holdes unna med mindre de er under kontinuerlig tilsyn.
Under bruk blir apparatet varmt.
Det bør tas hensyn for å unngå å berøre varmeelementene inne i ovnen.
Apparatet må ikke installeres bak en dekorativ dør for å unngå
overoppheting. (Dette gjelder ikke for apparater med dekorativ dør.)
Hvis brukeren, for rengjøring, stiller kontrollen til en posisjon høyere
enn for normal matlaging, kan overflatene bli varmere enn vanlig, og
barn bør holdes unna.
Mikrobølgeovnen må brukes med den dekorative døren åpen.
(For ovner med dekorativ dør.)
Mikrobølgeovnen er ment å brukes som innbyggingsovn
Overflaten på en oppbevaringssku� kan bli varm.
ADVARSEL: Sørg for at kammeret ikke inneholder gjenstander eller
redskaper som ikke er egnet for bruk i mikrobølgeovnen før du bruker 
apparatet.
ADVARSEL: Ikke bruk kammeret til å oppbevare brennbare produkter,
kokeutstyr, mat eller lignende når mikrobølgeovnen ikke er i bruk.
Kammerbelysningen er en hovedfunksjon som kan hjelpe brukere med
å rengjøre og observere maten som tilberedes, osv. Når brukerne ikke
lenger trenger belysningen, for energisparing, vennligst lukk ovnsdøren,
lyset slås automatisk av da. (For ovn med kammerbelysning.)
Ikke bruk mikrobølgeovnen når den er tom: Unngå å kjøre 
mikrobølgeovnen uten mat inni for å forhindre overoppheting og
potensiell skade på kammeret.
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- Ikke bruk mikrobølgeovnen kontinuerlig over lengre tid, da det kan
aktivere overopphetingsbeskyttelsen og stoppe oppvarmingen.
Når ovnen har kjølt seg ned, kan den brukes igjen.

LES NØYE OG BEVAR FOR FREMTIDIG REFERANSE
KUN FOR HUSHOLDNINGSBRUK
(IKKE FOR KOMMERSIELL BRUK)

-

-

-

-

-

-

Skaping av gnister: Metall - f.eks. en skje i et glass - må holdes minst 
2 cm fra ovnens vegger og innsiden av døren. Gnister kan forårsake
uopprettelig skade på glasset på innsiden av døren.
Vann i det varme kokeområdet: Hell aldri vann i det varme kokeområdet. 
Dette vil forårsake damp. Temperaturendringen kan forårsake skade.
Fuktig mat: Ikke oppbevar fuktig mat i det lukkede kokeområdet i lange
perioder. Ikke bruk apparatet til å oppbevare mat. Dette kan føre til
rust.
Avkjøling med apparatdøren åpen: La kun kokeområdet avkjøles med 
døren lukket. Ikke klem noe fast i apparatdøren. Selv om døren bare er litt 
på gløtt, kan frontene på tilstøtende enheter bli skadet over tid.
Sterkt tilsmusset tetning: Hvis tetningen er veldig skitten, vil ikke
apparatdøren lukkes ordentlig under betjening. Frontene på tilstøtende
enheter kan bli skadet. Hold alltid tetningen ren.
Betjening av mikrobølgeovnen uten mat: Å betjene apparatet uten mat i
kokeområdet kan føre til overbelastning. Aldri slå på apparatet med
mindre det er mat i kokeområdet.
Et unntak fra denne regelen er en kort keramikktest (se avsnittet 
"Mikrobølgeovn, egnet keramikk").

Årsaker til skade
Forsiktighet!
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-

-

-

-

-

-

Bruk av apparatets dør som ståsted eller for å plassere gjenstander:
Ikke stå på eller plasser noe på den åpne apparatdøren. Ikke plasser 
ovnsfat eller tilbehør på apparatets dør.
Transport av apparatet: Ikke bær eller hold apparatet i dørhåndtaket.
Dørhåndtaket kan ikke bære apparatets vekt og kan brekke.
Mikrobølgepopcorn: Still aldri mikrobølgee�ekten for høyt. Bruk en
e�ektinnstilling ikke høyere enn 600 watt. Plasser alltid popcornposen
på en glassplate. Disken kan hoppe hvis den er overbelastet.
Væske som har kokt over må ikke få renne gjennom tallerkendriften inn i 
apparatets innside. Overvåk matlagingen. Velg først en kortere koketid, 
og øk koketiden etter behov.
Ovnen bør rengjøres regelmessig, og eventuelle matrester �ernes, da
disse kan eksplodere selv etter at mikrobølgeoppvarmingen er avsluttet.
Unnlatelse av å holde ovnen ren kan føre til forringelse av overflaten som 
kan påvirke apparatets levetid negativt og muligens resultere i en farlig 
situasjon.
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INSTALLASJON

Innfelt enheter

Installasjonsmål
Målene i figurene er i mm.

Ventilasjonsåpninger
bak, min. 250 cm2

Ventilasjonsareal i
bunnen min. 250 cm2

Ventilasjon
i bunnen
min. 250 cm2

Bak
paneler
åpne Bak

panel
åpent

Merk: 
Det bør være luftrom over ovnen.
Mikrobølgeovnen må ikke installeres eller plasseres i en høyde lavere enn 
850 mm over gulvet.

min 45

SkapsføtterVentilasjonsrist

min 45

50

min.
550

600
560+8

560+8

460+2

450+2

min.
550

-
-

-
-

-

-
-

-
-

Dette apparatet er kun ment å være fullstendig innfelt i et kjøkken.
Dette apparatet er ikke designet for å brukes som en bordmodell eller 
inne i et skap.
Det innfelte skapet må ikke ha en bakvegg bak apparatet.
Det må opprettholdes et mellomrom på minst 45 mm mellom veggen
og bunnen eller bakpanelet på enheten over.
Det innbygde skapet må ha en ventilasjonsåpning på 250 cm 2 foran. 
For å oppnå dette, kutt tilbake bunnpanelet eller monter en 
ventilasjonsrist.
Ventilasjonsåpninger og inntak må ikke dekkes til.
Sikker betjening av dette apparatet kan kun garanteres dersom det er 
installert i samsvar med disse installasjonsinstruksjonene.
Montøren er ansvarlig for eventuelle skader som følge av feil installasjon.
Enhetene som apparatet monteres i, må være varmebestandige opp til 
90°C.



Inbygging
-

1.  Skyv forsiktig ovnen inn i esken, og sørg for at den er i midten.
2. Åpne døren og fest mikrobølgeovnen med skruene som ble levert.

454
454

419 (*20)

* 20 mm for metallfasader

450

min. 550

min. 10

595
568

Ikke hold eller bær apparatet i dørhåndtaket. Dørhåndtaket kan ikke
bære apparatets vekt og kan brekke av.

-
-
-
-

-

Sett apparatet helt inn og plasser det i midten.
Ikke klem tilkoblingskabelen.
Skru apparatet på plass.
Mellomrommet mellom benkeplaten og apparatet må ikke tettes med
ekstra lister.
Ikke bruk under arbeidsflaten, og det må ikke forekomme søl fra
beholdere på overflater under hvilke apparatet er installert.

Viktig informasjon
Apparatet er designet for permanent installasjon med en trefaset 
strømledning og må kun kobles til av en autorisert fagperson i henhold til
tilkoblingsdiagrammet
Kun en kvalifisert elektriker som tar hensyn til gjeldende forskrifter, kan bytte 
strømledningen.
Ikke bruk multippelkontakter, skjøteledninger eller forlengelser. 
Overbelastning medfører risko for brann.
Hvis tilkoblingen ikke lenger er tilgjengelig etter installasjon, må det monteres 
en allpolig isolasjonsbryter med en kontaktavstand på minst 3 mm.
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Jordleder        (E)
Nøytral leder (N)
Fase (L)

Koble ledningene til strømledningen i henhold til følgende fargekoding:

Grønn og gul
Blå
Brun

Ikke koble apparatet med en 13 A plugg eller beskytt det med en 13 A sikring.
Apparatet må beskyttes med en sikring som er vurdert til 16 A eller høyere.
Apparatet må kobles fra strømforsyningen under alt installasjonsarbeid. 
Når apparatet er installert, må det sikres mot utilsiktet kontakt i fremtiden.
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DITT NYE APPARAT

Berøringstastene brukes til å stille inn de ulike tilleggfunksjonene.
På skjermen kan du lese av verdiene du har stilt inn.

Merk:
Trykk og hold tastene og i ca. 3 sekunder for å aktivere barnesikringen. 
Og ovnen vil ikke reagere på noen innstillinger.

Kontrollpanel

Berøringstaster og skjerm

Symbol

Bruk denne seksjonen for å bli kjent med ditt nye apparat.
Kontrollpanelet og de enkelte betjeningskontrollene forklares.
Du vil finne informasjon om kokeområdet og tilbehøret.

Funksjon

E�ekt/Vekt

Rask forvarming

PÅ/AV

Temperatur/Auto-meny

Klokke/Tidtaker

Start/Pause

7NORSK 7
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Funksjonsvelger
Bruk funksjonsvelgeren til å stille inn typen oppvarming.

Symbol Bruk

Grill

Mikrobølgeovn+
Konveksjon

Mikrobølgeovn+
Grill

Mikrobølgeovn

+

+

Grill med vifte

Konveksjon

Auto-
programmer

Mikrobølgeovn+
Grill Vifte+

Tining, oppvarming og matlaging.

For baking av sukkerbrød i bakeformer, paier og
ostekaker samt kaker, pizza og små bakverk på 
bakebrett. Bevarer smaken av mat etter
varmebevaring i 1-2 timer.

Fjærfe blir brunt og sprøtt.
Bakte gryteretter og grillede retter blir best
med denne innstillingen.

Velg mellom nivåene høy, medium eller lav.
Dette er ideelt hvis du ønsker å grille flere bi�er, 
pølser, fiskestykker eller brødskiver.

Bruk denne funksjonen for å lage mat raskt og
samtidig gi måltidet en brun skorpe.

Bruk denne funksjonen for å steke måltider raskt.
Og samtidig bruk funksjonen for konveksjon.

Fjærfe blir brunt og sprøtt.
Bakte gryteretter og grillede retter fungerer best
med denne innstillingen. Og bruk funksjonen for 
å steke måltider jevnt.

15 matlagingsprogrammer.
Kall opp utvalget av automatiske programmer.
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Parametervelger
Bruk velgeren til å stille inn parameterne.

Kjølevifte
Apparatet ditt har en kjølevifte. Kjøleviften starter under betjening.
Den varme luften slippes ut over døren.
Kjøleviften fortsetter å gå en stund etter betjening.

Forsiktighet!
Ikke dekk til ventilasjonssporene. Ellers vil apparatet overopphetes.

Parameter Funksjon

Auto-meny

Temperatur

Velg 15 automatiske programmer.
Fra P 01 til P 15.

Velg temperaturen for matlaging (   C)

Vekt Angi vekten for matlaging.

Tid Angi tiden for matlaging.

Mikrobølgeovn Velg mikrobølgee�ekt: 900W, 90W
180W, 360W og 600W

.
: 40,100,105,110...230
: 100,105,110...230

:
: 100,105,110...230

40,100,105,110...230+
+

Notater:
-  Apparatet forblir kaldt under mikrobølgebetjening. Kjøleviften vil fortsatt slå 
    seg på. Viften kan gå selv når mikrobølgebetjeningen er avsluttet.
-  Kondensasjon kan oppstå på dørruten, innvendige vegger og gulv.
    Dette er normalt og påvirker ikke mikrobølgebetjeningen negativt.
    Tørk bort kondensasjonen etter matlaging.

O
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Tilbehør

Stekerist
For grilling, f.eks. bi�er, pølser og for å riste brød.
Vi anbefaler å bruke risten sammen med
stekebrettet når du tilbereder mat på risten som
kan dryppe.

Merk:
Type og mengde tilbehør avhenger av faktisk
behov.
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Notater:
-  I standby-modus, hvis du vil justere klokken, trykk og hold       i tre sekunder 
    for å gå inn i klokkeinnstillingsmodus.
-  Klokken er en 24-timers visning.

BETJENING

Her finner du alt du trenger å gjøre før du bruker ovnen for første gang til å 
tilberede mat. Les først avsnittet om sikkerhetsinformasjon.

Innstilling av klokke
Når apparatet er tilkoblet, vil "00:00" blinke (timefeltet blinker), og summeren 
vil gi lyd.
Still inn klokken.
1. Drei på       knotten for å stille inn timetallene.
2. Trykk på       tasten for å bekrefte.
3. Drei på       knotten for å stille inn minuttallene.
4. Trykk på       for å bekrefte. Klokken er stilt.

Oppvarming av ovnen
For å �erne den nye kokeapparatlukten, varm opp ovnen når den er tom og 
lukket. En time med       konveksjon på 230°C er ideelt. Sørg for at ingen 
emballasjerester er igjen i kokeområdet.
1.  I av tilstand, trykk på       tasten én gang.
2. Drei knotten       for å       gå inn i oppvarmingsmodus. 
    Standardfunksjonen er konveksjonsfunksjon      .
3. Trykk på           tasten. Drei knotten       for å sette temperaturen til 230°C.
4. Trykk på       knotten. Drei på       dreieknappen for å stille inn steketiden til 
    "01:00hr".
5. Trykk på       tasten. Ovnen begynner å varme opp.

Rengjøring av tilbehøret
Før du bruker tilbehøret for første gang, rengjør det grundig med varmt 
såpevann og en myk oppvaskklut.

FØR DU BRUKER APPARATET FOR FØRSTE GANG
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Eksempel:       Konveksjon ved 200°C i 25 minutter.
1.  I av tilstand, trykk på       tasten én gang.
2. Drei knotten       for å       gå inn i oppvarmingsmodus. 
    Standardfunksjonen er konveksjonsfunksjon      . 
3. Trykk på            tasten. Standardtemperaturen 180°C vil vises.

    Vri på knotten        for å stille temperaturen til 200°C.
4. Trykk på       Knotten. Drei på       knappen for å stille inn steketiden til 
    "25:00 min".
5. Trykk på       tasten. Ovnen begynner å varme opp.

Det finnes flere måter du kan stille inn ovnen på. Her vil vi forklare hvordan
du kan velge ønsket type oppvarming og temperatur eller grillinnstilling.
Du kan også velge ovnens koketid for retten din.
Oppvarmingsmodus er tilgjengelig for følgende typer oppvarming:

OPPVARMINGSMODUS

Konveksjon
Grill med vifte
Grill

Innstilling konveksjonsmodus

Betjening er satt på pause. Etter å ha lukket døren, trykk på       tasten. 
Betjening fortsetter.

Åpning av ovnsdøren under betjening

Trykk på       tasten for å pause betjening. Trykk deretter på       tast for å 
fortsette betjening.

Pause i betjening

Dette kan gjøres når som helst. Berør       knotter       for å endre tiden for 
matlaging.

Endring av matlagningstiden

Dette kan gjøres når som helst.
Trykk på            tast for den nye temperaturinnstillingen.
Vri på       knotten for å stille inn temperaturen.

Endring av temperaturen



Dette kan gjøres når som helst. Berør       tast for å gå inn i av -tilstand.
Avbryter betjening

Under innstilling av rask forvarmingsfunksjon, trykk på       tasten kan avbryte
funksjonen.
Under rask forvarming, trykk på       eller       kan avbryte funksjonen.
Du kan også åpne døren for å avbryte funksjonen.

Et signal høres.       symbolet i skjermen blinker. Sett retten din i ovnen.

Med rask forvarming når ovnen den innstilte temperaturen spesielt raskt.
Rask forvarming er tilgjengelig for følgende typer oppvarming:

For å sikre et godt stekeresultat, legg kun maten i kokeområdet når 
forvarmingsfasen er fullført.
1.  Innstilling av type oppvarming og temperatur.
2. Trykk på       tast.
    Symbolet       lyser opp i skjermen.
3. Trykk på        tasten.
    Ovnen begynner å varme seg opp.

RASK FORVARMING

Mikrobølgeovn+Grill Vifte

Grill med vifte

+

Konveksjon

Mikrobølgeovn+Konveksjon+

Forvarmingsprosessen er fullført

Avbryte rask forvarming

Notater:
-  Den raske forvarmingsfunksjonen fungerer bare hvis du allerede har valgt
    en av modusene ovenfor. Under forvarming er mikrobølgefunksjonen slått
    av.
-  Bare når du hører alarmen og forvarmingsikonet blinker, kan du åpne
    døren og legge inn mat.
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Mikrobølger omdannes til varme i matvarer. Mikrobølgeovnen kan brukes 
alene, det vil si for seg selv, eller i kombinasjon med en annen type 
oppvarming. Du vil finne informasjon om ovnsfat og hvordan du stiller inn 
mikrobølgeovnen.

MIKROBØLGEOVNEN

Merk:
I Ekspertkokeboken finner du eksempler på oppvarming og matlaging med
mikrobølgeovnen.

Egnet ovnsfat
Egnede fat er varmebestandige ovnsfat laget av glass, glasskeramikk, 
porselen, keramikk eller varmebestandig plast. Disse materialene lar 
mikrobølger passere gjennom.

Forsiktighet!
Skaping av gnister: metall – f.eks. en skje i et glass – må holdes minst 2 cm 
fra ovnens vegger og innsiden av døren.
Gnister kan ødelegge glasset på innsiden av døren.

Du kan også bruke serveringsfat. Dette sparer deg for å måtte overføre mat
fra en rett til en annen. Du bør kun bruke ovnsfat med dekorativ gull- eller
sølvkant hvis produsenten garanterer at de er egnet for bruk i 
mikrobølgeovner.
Uegnet ovnsfat
Metallovnsfat er uegnet. Metall tillater ikke mikrobølger å passere gjennom. 
Mat i dekkede metallbeholdere forblir kald.

Notater angående ovnsfat

Ikke slå på mikrobølgeovnen med mindre det er mat inni. Følgende ovnstest 
er det eneste unntaket fra denne regelen.
Utfør følgende test hvis du er usikker på om ovnsfatet ditt egner seg for bruk i 
mikrobølgeovnen:
1.  Varm opp det tomme ovnsfatet på maksimal e�ekt i ½ til 1 minutt.
2. Sjekk temperaturen av og til i løpet av den tiden.
   Ovnsfatet skal fortsatt være kaldt eller varmt å ta på.
   Ovnsfatet er uegnet hvis det blir varmt eller det oppstår gnister.

Test av ovnsfat



Bruk tasten           og       knotten for å stille inn ønsket mikrobølgee�ekt.

Eksempel: Mikrobølgee�ektinnstilling 360 W, koketid 17 minutter.
1.  I av tilstand, trykk på       tast for å gå inn i mikrobølgeovn funksjon. 
    Standard mikrobølgeovn e�ekt 900W vil vises.
    Og standard koketid vil blinke.
2. Drei knotten       for å knotten for å justere koketiden til "17:00min".
3. Trykk på           knappen for å slå på mikrobølgeovnen.
    Drei på       knappen for å stille inn e�ekten til 360 W.
4. Trykk på       tast.
    Betjening begynner. Koketiden begynner å telle ned på skjermen.

Mikrobølgeovn e�ektinnstillinger

Endring av matlagningstiden
Dette kan gjøres når som helst. Berør       knotter       for å endre tiden for 
matlaging.

Mikrobølgeovn e�ekt i watt Bruk

90 W Tining av delikate matvarer.

180 W Tining av mat og videre tilberedning.

360 W Tilberedning av kjøtt og fisk eller
oppvarming av delikate matvarer.

600 W Oppvarming og tilberedning av mat.

900 W Oppvarming av væsker.
Maksimal e�ektinnstilling er ikke 
beregnet for oppvarming av mat.

Notater:
-  Når du trykker på en tast, lyser den valgte e�ekten opp.
-  Mikrobølgee�ekten kan settes til 900 watt i maks 30 minutter.
    Med alle andre e�ektinnstillinger er maksimal koketid 1 time og 30 minutter
    mulig.

INNSTILLING AV MIKROBØLGEOVNEN
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Endring av mikrobølgeovnens e�ektinnstilling
Dette kan gjøres når som helst.
Trykk på           tast for den nye mikrobølgeovnens e�ektinnstilling.
Vri på       knotter for å stille mikrobølgeovnens e�ekt.

Pause i betjening
Dette kan gjøres når som helst.
Trykk på       trykk på tasten kort. Ovnen er satt på pause. Berør tasten       
igjen for å fortsette betjeningen.

Avbryter betjening
Dette kan gjøres når som helst. Berør       tast for å gå inn i av -tilstand.

Notater:
-  Når du stiller funksjonsvelgeren til       , lyser alltid den høyeste
    mikrobølgee�ekten som det foreslåtte innstillingsnivået.
-  Hvis du åpner apparatdøren under matlaging, kan viften fortsette å gå.

Dette innebærer samtidig bruk av grill/konveksjon og mikrobølgeovn. 
Bruk av mikrobølgeovn gjør at rettene dine blir klare raskere, men de blir 
fortsatt pent brunet.
Kombinasjonsmodus er tilgjengelig for følgende typer oppvarming:

Eksempel: Still mikrobølge+konveksjon modus til 200°C i 15 minutter.
1.  I av tilstand, trykk på tasten       en gang.
2. Drei knotten for å       gå inn i              oppvarmingsmodus. 
    for å gå inn i kombinasjonsmodus.       og       vil vises i skjermen.
3. Trykk på           knappen. Standardtemperaturen 180 °C vil blinke.
    Drei på       knappen for å stille inn temperaturen til 200 °C.
4. Trykk på       knappen. Drei på       dreieknappen for å stille inn steketiden til 
    "15:00 min".
5. Trykk på           knappen. Drei på       dreieknappen for å stille inn ønsket
    mikrobølgee�ekt.

KOMBINASJONS MODUS

Mikrobølgeovn+Grill Vifte

+

+

Mikrobølgeovn+Konveksjon
Mikrobølgeovn+Grill+

+
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Betjening er satt på pause. Etter å ha lukket døren, trykk på       tast kort.
Programmet vil deretter fortsette.

6. Berør       tasten. Ovnen begynner å varme opp.
    Apparatets betjening begynner. Koketiden begynner å telle ned.
    Koketiden er utløpt.
    Et signal høres. Kombinasjonsmodus er ferdig.

Åpning av ovnsdøren under tilberedning

Pause i betjening
Trykk på       trykk på tasten kort. Ovnen er satt på pause. Berør tasten   
igjen for å fortsette betjeningen.

Endring av matlagningstiden
Dette kan gjøres når som helst. Berør        knotter         for å endre koketiden.

Endring av mikrobølgeovnens e�ektinnstilling
Dette kan gjøres når som helst.
Trykk på           tast for den nye mikrobølgeovnens e�ektinnstilling.
Vri       for å stille inn mikrobølgeovnens e�ekt.

Endring av temperaturen
Dette kan gjøres når som helst.
Trykk på            tast for den nye temperaturinnstillingen.
Vri på        knotten for å stille inn temperaturen.

Avbryter betjening
Dette kan gjøres når som helst. Berør       tast for å gå inn i av -tilstand.

De automatiske programmene gjør det veldig enkelt å tilberede mat.
Du velger programmet og vekten på maten din. Det automatiske 
programmet gjør den optimale innstillingen. Du kan velge mellom 15 
programmer.

AUTOMATISKE PROGRAMMER

Tips for å konfigurere innstillingene for retter.
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Følg disse tipsene for å oppnå optimale kokeresultater.

Auto Meny

- Bruk kun mat som er i perfekt stand.
- Bruk kun kjøtt ved kjøleskapstemperatur.
- Bruk kun frossen mat rett fra fryseren.
- Ta maten ut av emballasjen og vei den. Hvis du ikke kan stille inn nøyaktig 
   vekt på apparatet, rund vekten opp eller ned.
- Plasser maten i det kalde kokeområdet.
- Bruk alltid mikrobølgesikre, varmebestandige kokekar, for eksempel laget 
   av glass eller keramikk.
1.  I av tilstand, trykk på      tasten én gang.
2. Drei knotten for å       gå inn i      oppvarmingsmodus. for å angi de
    automatiske programmene. 
    Det første programnummeret vises på skjermen.
3. Drei på       knotten for å velge programnummeret.
    15 automatiske menyer er tilgjengelige.
4. Trykk på            tast.
5. Drei på       knotten for å stille inn vekten, koketiden vil vises.
6. Berør       tasten. Programmet starter. Du kan se koketiden telle ned.

Tining

Nr. Matvarer

Kjøttdeig Etter vending, �ern
kjøttdeig som allerede er tint.

Tøm av væske ved vending,
og bruk den under ingen
omstendigheter til andre
formål eller la den komme i
kontakt med annen mat.

0.2-1.0

Biter av
kjøtt

0.2-1.0

Tøm av væske ved vending,
og bruk den under ingen
omstendigheter til andre
formål eller la den komme i
kontakt med annen mat.

Fjærfe i
porsjon

0.4-1.8

Vektområde i (kg) Informasjon
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Brød bør kun tines i
nødvendige mengder, da det
raskt blir tørt. Hvis mulig, 
separer skivene.

Brød 0.2-1.0

Matlagingsprogrammer

Nr. Matvarer

Ris Ikke bruk ris som kokes i
pose. Ris skummer mye
under koking. Tast inn ukokt
vekt (uten væske).
Tilsett to til to og en halv
ganger mengden væske til
risen.

0.05-0.2

Kokte
poteter

Skjær i biter av lik størrelse.
Tilsett 1 ss vann per 100 g.

0.15-1.0

Grønnsaker Skjær i biter av lik størrelse.
Tilsett 1 ss vann per 100 g.

0.15-1.0

Vektområde i (kg) Informasjon

Kombi matlagingsprogrammer

Nr. Matvarer

Bake, dyp
fryst

Steken bør ikke være
tykkere enn 3 cm.

0.4-1.2

Fjærfe Bryst side ned.0.5-2.0

Roastbeef,
medium ----0.5-1.5

Stek
Svin ----0.5-2.0

Lam,
medium

Skulder ledd eller benfri lår
av lam.0.8-2.0

Vektområde i (kg) Informasjon
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Kjøttkaken bør ikke være
tykkere enn 7 cm.Kjøttkake 0.5-1.5

Veie fisken på forhånd.
Plasser fisken i kokekaret i sin
"svømmeposisjon".

Fisk 0.3-1.0

Tilsett en del ris, tre deler
vann, fire deler grønnsaker.
Bruk kun ferske ingredienser.
Skriv kun inn vekten av risen.

Hotpot
med ris 0.05-0.2

Din ovn har ulike tidsinnstillingsmuligheter.
INNSTILLING AV TIDTINNSTILLINGSALTERNATIVER

Koketiden for måltidet ditt kan stilles inn på ovnen. Når koketiden er
utløpt, slår ovnen seg automatisk av. Dette betyr at du ikke trenger å
avbryte annet arbeid for å slå av ovnen. Koketiden kan ikke overskrides
ved et uhell.
Ovn starter. Koketiden telles ned på skjermen.
Koketiden er utløpt
Et hørbart signal høres. Ovnen slutter å varme.

Innstilling av koketid

1.  Trykk og hold inne trykk på       tasten i 3 sekunder i ventemodus.
    Den faktiske tiden forsvinner og deretter vil tiden blinke i skjermen.
2. Drei knotten       for å knotten for å stille ny tid og trykk på       tast for å 
    bekrefte innstillingen.

Endre klokken



Trykk og hold inne           og       trykk på tast i ca. 3 sekunder.
Den     symbolet på skjermen slukker. Barnesikringen er deaktivert.
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Krav: Ingen koketid skal være innstilt og funksjonsvelgeren skal stå i av 
posisjon.
Trykk og hold inne           og       taster i ca. 3 sekunder.
Den      symbolet vises på skjermen. Barnesikringen er aktivert.

Ovnen har en barnesikring for å forhindre at barn slår den på ved et uhell.
Ovnen vil ikke reagere på noen innstillinger.

BARNESIKRING

Aktivering av barnesikringen

Deaktivering av barnesikringen
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VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING

Med nøye vedlikehold og rengjøring vil mikrobølgeovnen beholde sitt
utseende og forbli i god stand. Her forklarer vi hvordan du skal ta vare på og 
rengjøre apparatet ditt riktig.

Inntrengende fuktighet kan forårsake elektrisk støt.
Ikke bruk høytrykksspylere eller dampvaskere.

Fare for elektrisk støt!

Rengjør aldri apparatet umiddelbart etter at det er slått av.
La apparatet avkjøles.

Fare for forbrenning!

Mikrobølgeenergi kan lekke ut hvis døren til kokeområdet eller dørpakningen
er skadet. Bruk aldri apparatet hvis kokeavdelingens dør eller dørpakningen 
er skadet. Kontakt ettersalgsservice.

Fare for alvorlig helseskade!

Notater:
-  Mindre fargeforskjeller på fronten av apparatet skyldes bruk av forskjellige
    materialer, som glass, plast og metall. - Skygger på
    dørpanelet som ser ut som striper, skyldes refleksjoner fra ovnslyset.
-  Ubehagelige lukter, f.eks. etter at fisk er tilberedt, kan �ernes svært enkelt.
-  Tilsett noen dråper sitronsaft i en kopp vann. Legg også en skje i 
    beholderen for å forhindre forsinket koking. Varm opp vannet i 1 til 2 
    minutter på maksimal mikrobølgee�ekt.

-  skarpe eller slipende rengjøringsmidler.
-  metall- eller glassskraper for å rengjøre glasset i apparatdøren.
-  metall- eller glassskraper for å rengjøre dørpakningen.
-  harde skrubbepads og svamper
-  rengjøringsmidler med høyt alkoholinnhold.

For å sikre at de forskjellige overflatene ikke blir skadet ved bruk av feil
rengjøringsmiddel, følg informasjonen i tabellen. Ikke bruk.

Vask nye svampekoster grundig før bruk.
La alle overflater tørke grundig før apparatet brukes igjen.

Rengjøringsmidler



Område Rengjøringsmidler

Apparatets front Varmt såpevann:
Rengjør med en oppvaskklut og tørk med en myk 
klut. Ikke bruk glassrens eller metall- eller
glassskraper til rengjøring.

Apparatets front 
med rustfritt stål

Varmt såpevann:
Rengjør med en oppvaskklut og tørk med en myk 
klut. Fjern flekker av kalk, fett, stivelse og albumin 
(f.eks. eggehvite) umiddelbart.
Korrosjon kan dannes under slike rester.
Spesielle rengjøringsmidler for rustfritt stål kan 
fås fra ettersalgsservice eller fra 
spesialforretninger. Ikke bruk glassrens eller
metall- eller glassskraper til rengjøring.

Matlagings
rom

Varmt såpevann eller en eddikløsning:
Rengjør med en oppvaskklut og tørk med en myk 
klut. Hvis ovnen er veldig skitten: Ikke bruk 
ovnsspray eller andre aggressive ovnsrensere 
eller slipende materialer. Skureputer, grove
svamper og panne-rensere er også uegnet.
Disse gjenstandene skraper overflaten. La de
indre overflatene tørke grundig.

Fordypning i 
matlagings rom

Fuktig klut:
Sørg for at det ikke trenger vann gjennom
tallerkenmotoren inn i apparatets innside.

Trådstativ Varmt såpevann:
Rengjør med rustfritt stål rengjøringsmiddel
eller i oppvaskmaskinen.

Dørpaneler Glassrens:
Rengjør med en oppvaskklut. Ikke bruk en 
glassskrape.

Tetning Varmt såpevann:
Rengjør med en oppvaskklut, ikke skrubb. Ikke
bruk metall- eller glasskrape til rengjøring.
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FEILTABELL

Feil har ofte enkle forklaringer. Vennligst se i feiltabellen før du kontakter
servicesenteret.
Hvis et måltid ikke blir helt som ønsket, se i Ekspertkokk-guiden, hvor du finner 
mange matlagingsråd og tips.

Feilaktige reparasjoner er farlige. Reparasjoner må kun utføres av en av våre 
trente serviceteknikere.

Fare for elektrisk støt!

Feiltabell

Problem Mulig årsak

Apparatet
virker ikke.

Defekt sikringsbryter.

Tiltak/informasjon

Sjekk sikringsskapet og
kontroller at sikringsbryteren 
for apparatet fungerer som 
den skal.

Apparatet
virker ikke.
    vises i
skjermpanelet.

Barnesikring er
aktivert.

Deaktiver barnesikringen
(se avsnitt: Barnesikring).

Mikrobølgeovnen
slår ikke på.

Døren er ikke helt 
lukket.

Sjekk om matrester eller smuss
sitter fast i døren.

Det tar lengre
tid enn før for
maten å bli
varm i
mikrobølgeovnen.

Det valgte
mikrobølgeovn
e�ektnivået er for lavt.

Velg et høyere e�ektnivå.

En større mengde
enn vanlig er plassert i
apparatet.

Dobbel mengde = nesten
dobbel tilberedningstid.

Støpselet er ikke satt 
inn. Sett inn støpselet.

Maten var kaldere
enn vanlig.

Rør om eller snu maten
under tilberedning.

Strømbrudd. Sjekk om kjøkkenlyset
fungerer.
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Tallerken hakker
eller maler.

Skitt eller rusk i
området rundt
tallerkenens 
drivmekanisme.

Rengjør rullene under
tallerkenen og
fordypningen i ovnsbunnen.

En spesiell
driftsmodus
elller e�ektnivå
kan ikke settes.

Temperatur,
e�ektnivå eller
kombinert innstilling
er ikke mulig for
denne driftsmodusen.

Velg tillatte innstillinger.

         vises i den
displaypanelet.

Den termiske
sikkerhetsbryteren
har blitt aktivert.

Kontakt ettersalgsservice.

         vises i
skjermpanelet.

Den termiske
sikkerhetsbryteren
har blitt aktivert.

Kontakt ettersalgsservice.

         vises i
skjermpanelet.

Rask oppvarming
mislyktes. Kontakt ettersalgsservice.

Problem Mulig årsak Tiltak/informasjon
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AKRYLAMID I MATVARER

Hvilke matvarer påvirkes?
Akrylamid dannes hovedsakelig i korn- og potetprodukter som varmes opp
til høye temperaturer, slik som potetgull, chips, toast, rundstykker, brød, fine 
bakverk (kjeks, pepperkaker, småkaker).

Tips for å holde akrylamid til et minimum ved
tilberedning av mat.

Generelt Hold koketiden til et minimum. Stek måltider
til de er gyllenbrune, men ikke for mørke.
Store, tykke matbiter inneholder mindre 
akrylamid.

Baking av kjeks
Ovnsbakte 
potetbåter

Maks. 200°C ved over-/undervarme eller
maks. 180°C i 3D-varmluft eller varmluftmodus.
Maks. 190°C ved over-/undervarme eller maks.
170°C i 3D-varmluft eller varmluftmodus.
Eggehvite og eggeplomme reduserer
dannelsen av akrylamid. Fordel tynt og jevnt
over bakebrettet. Stek minst 400 g samtidig på
et bakebrett slik at chipsene ikke tørker ut.
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ENERGI- OG MILJØTIPS

Her finner du tips om hvordan du kan spare energi ved baking og steking, og
hvordan du kasserer apparatet på riktig måte.

-  Forvarm kun ovnen hvis dette er angitt i oppskriften eller i
    driftsinstruksjonstabellene.
-  Bruk mørke, svarte lakkerte eller emaljerte bakeformer. De absorberer
    varmen spesielt godt.
-  Åpne ovnsdøren så sjelden som mulig mens du lager mat, baker eller
    steker.
-  Det er best å bake flere kaker etter hverandre. Ovnen er fortsatt varm.
    Dette reduserer steketiden for den andre kaken.
    Du kan også plassere to brødformer ved siden av hverandre.
-  Ved lengre koketider kan du slå av ovnen 10 minutter før slutten av
    koketiden og bruke restvarmen til å fullføre tilberedningen.

Sparing av energi

Kast emballasje på en miljøvennlig måte.
Dette apparatet er i samsvar med det europeiske direktiv 
2002/96/EF om avfall av elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE). 
Direktivet gir et rammeverk for innsamling og gjenvinning av 
gamle apparater, som gjelder i hele EU.

Miljøvennlig avhending
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SPESIFIKASJONER

Modellnavn COMW44LB

Strømforsyning 220-230V AC 50Hz

Mikrobølgeovnens utgangse�ekt 900W

3D varmlufte�ekt 1750W

Inngangse�ekt mikrobølgeovn 1650W

Inngangse�ekt grill 1750W

3350W

Mikrobølgefrekvens 2450MHz

Strømforbruk i standby <0.8W

Tid for automatisk overgang til 
standby-modus

-

-

Kapasitet 44 L

Driftsmoduser Mikrobølgeovn, 3D varmluft, 
grill, kombinasjonskoking

Automatiske programmer 15

Tinefunksjon

Klokke Ja (24-timers digital)

Kabellengde 1.5 m

Produktstørrelse 595 x 568 x 454 mm

Produktvekt 35.5 kg

Inkludert i pakken  - Kompakt ovn 44 L
 - Grillrist x 1
 - Skruer x 3
 - Brukerhåndbok

20 minutter

4

Strømforbruk i av-modus

Inngangse�ekt mikrobølgeovn + grill

Tid for automatisk overgang til 
av-modus
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ANNET

Denne håndboken gir ikke noen garanti eller uttalelse i 
forbindelse med dette. All informasjon i denne håndboken, 
inkludert produktets spesifikasjoner, bilder og literatur er bare til 
referanse, og NetOnNet AB forbeholder seg retten til å endre i 
denne håndboken uten varsel.
Opphavsretten til denne håndboken eies av NetOnNet AB. Ingen 
del av håndboken kan revideres, kopieres eller overføres på noen 
som helst måte uten skriftlig godkjennelsen fra NetOnNet AB.
CE-merket indikerer at dette produktet er produsert i henhold 
til de gjeldene reguleringene for elektromagnetiske felt, noe 
som betyr at det er sikkert å benytte produktet i henhold til 
sikkerhetsinstruksjonene. Produktet er produsert i henhold til 
gjeldende reguleringer i EU-lovgivningen som begrenser bruken 
av farlige substanser i elektrisk og elektronisk utstyr.
Dette produktet og tilbehøret som er pakket sammen med det, 
er produktet som omhandles av WEEE-direktivet, men unntak 
av batteriene. Kast materialet i henhold til lokale lover og regler 
rundt gjenvinning. Batterier skal aldri kastes som vanlig avfall 
eller brennes, men kastes i henhold til lokale lover og regler for 
kjemisk avfall.

Dette produktets innpakningsmaterialer er resirkulerbart og kan 
gjenvinnes. 

Materialet som brukes i produktet anses som trygt for kontakt 
med matvarer.



Made in China
Manufactured by NetOnNet AB
Företagsgatan 69, 504 64 Borås, Sweden
info@netonnet.com (V1)
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